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Nella convenienza non rinunciare mai alla 
qualità del Gruppo Lube.

Immagina la tua cucina ideale: il colore che ami, lo stile che ti 
rispecchia, lo spazio perfetto per cucinare e condividere.  
Con Creo Kitchens tutto questo diventa realtà. Ti offriamo 
soluzioni di design, funzionali e accessibili, pensate per adattarsi 
al tuo modo di vivere. Dal progetto al montaggio, ci occupiamo di 
tutto noi, con un servizio chiavi in mano.

Entra nel

   ondonostrom

Enter our world
Even when saving, never 
compromise on the quality  
of Gruppo Lube.
Imagine your ideal kitchen: 
the color you love, the style that 
reflects you, the perfect space 
to cook and share. With Creo 
Kitchens, all of this becomes reality. 
We offer design solutions that are 
functional, stylish, and affordable 
created to fit your lifestyle. From 
planning to installation, we take 
care of everything with our turnkey 
service.

Entre dans notre monde
Même avec des prix 
avantageux, ne renoncez jamais 
à la qualité du Groupe Lube.
Imaginez votre cuisine idéale : la 
couleur que vous aimez, le style qui 
vous ressemble, l’espace parfait pour 
cuisiner et partager. Avec Creo 
Kitchens, tout cela devient réalité. 
Nous vous proposons des solutions 
design, fonctionnelles et accessibles, 
pensées pour s’adapter à votre mode 
de vie. Du projet à l’installation, nous 
nous occupons de tout, grâce à un 
service clé en main.

Entra en nuestro mundo
Ni siquiera con la conveniencia 
renuncies nunca a la calidad 
del Grupo Lube.
Imagina tu cocina ideal: el color 
que te encanta, el estilo que te 
representa, el espacio perfecto 
para cocinar y compartir. Con Creo 
Kitchens, todo esto se hace realidad.
Te ofrecemos soluciones de diseño, 
funcionales y accesibles, pensadas 
para adaptarse a tu estilo de vida.
Desde el proyecto hasta el montaje, 
nosotros nos encargamos de todo 
con un servicio llave en mano.
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Una cucina
che si adattaate Con la nostra gamma di modelli, materiali e colori, puoi creare lo 

spazio perfetto per te. Scegli, combina e personalizza: dagli elementi 
base agli accessori smart, ogni dettaglio è pensato per adattarsi alle 
tue esigenze. Più ordine, più funzionalità, più stile, sempre a modo tuo.

A kitchen that adapts to you
With our range of models, 
materials, and colors, you can 
create the perfect space for you.
Choose, combine, and customize: 
from the basic elements to the 
smart accessories, every detail is 
designed to adapt to your needs.
More order, more functionality, 
more style, always your way.

Una cocina que se adapta a ti
Con nuestra gama de modelos, 
materiales y colores, puedes crear 
el espacio perfecto para ti.
Elige, combina y personaliza: 
desde los elementos básicos 
hasta los accesorios inteligentes, 
cada detalle está pensado para 
adaptarse a tus necesidades.
Más orden, más funcionalidad, 
más estilo, siempre a tu manera.

Une cuisine qui s’adapte à vous
Avec notre gamme de modèles, 
de matériaux et de couleurs, vous 
pouvez créer l’espace parfait pour 
vous. Choisissez, combinez et 
personnalisez : des éléments de 
base aux accessoires intelligents, 
chaque détail est conçu pour 
s’adapter à vos besoins. Plus 
d’ordre, plus de fonctionnalité, plus 
de style, toujours à votre manière.
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Perché sceglierecreo Kitchens?
Da oltre 50 anni, qualità senza compromessi. 

Innovazione, ricerca e materiali selezionati ci permettono di 
offrire prodotti 100% Made in Italy, con alti standard produttivi e 
consulenze su misura, sempre nel rispetto dell’ambiente.
I nostri prodotti assicurano resistenza, durata, ergonomia e 
sicurezza, grazie a un rigoroso controllo qualità che coinvolge 
ogni fase del processo produttivo. Dalla scelta delle materie prime 
alla lavorazione, tutto avviene nel rispetto degli standard e delle 
normative vigenti.

Qualità, 

Made in Italy,

Tecnologia, 

Convenienza, 

Servizio pre 
e post-vendita

Why choose Creo Kitchens?
For over 50 years, 
uncompromising quality.
Innovation, research, and selected 
materials allow us to offer 100% 
Made in Italy products, with high 
production standards and tailored 
consulting, always respecting the 
environment. Our products ensure 
strength, durability, ergonomics, 
and safety, thanks to a strict 
quality control that involves 
every phase of the production 
process. From the selection of raw 
materials to processing, everything 
is done in compliance with 
standards and regulations.

¿Por qué elegir Creo Kitchens?
Durante más de 50 años, 
calidad sin compromisos.
La innovación, la investigación 
y materiales seleccionados nos 
permiten ofrecer productos 100 % 
Made in Italy, con altos estándares 
de producción y asesoramiento 
personalizado, siempre respetando 
el medio ambiente. Nuestros 
productos aseguran resistencia, 
durabilidad, ergonomía y 
seguridad, gracias a un riguroso 
control de calidad que abarca 
cada fase del proceso productivo. 
Desde la selección de las materias 
primas hasta el procesamiento, 
todo se realiza respetando las 
normas y regulaciones vigentes.

Pourquoi choisir Creo Kitchens ?
Depuis plus de 50 ans, une 
qualité sans compromis.
L’innovation, la recherche et des 
matériaux sélectionnés nous 
permettent d’offrir des produits 100 
% Made in Italy, avec des standards 
de production élevés et des conseils 
sur mesure, toujours dans le 
respect de l’environnement. Nos 
produits garantissent résistance, 
durabilité, ergonomie et sécurité, 
grâce à un contrôle qualité 
rigoureux qui concerne chaque 
étape du processus de production.
De la sélection des matières 
premières à la fabrication, tout se 
fait dans le respect des normes et 
réglementations en vigueur.

Quality - Made in Italy 
Technology Convenience 
Pre- and after-sales service

Qualité - Made in Italy 
Technologie Convivialité 
Service avant et après-vente

Calidad - Made in Italy 
Tecnología Conveniencia 
Servicio pre y postvent
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connessicon te!!!
Scopri tutte le novità e le ultime tendenze sul nostro sito e sui social! Seguici su Facebook e Instagram 
per restare sempre aggiornato sul mondo del nostro brand.

Follow us!!!

Always connected
Discover all the news and latest 
trends on our website and social 
media! Follow us on Facebook and 
Instagram to stay always updated 
on our brand’s world.

Siempre conectados

¡Descubre todas las novedades 
y últimas tendencias en nuestro 
sitio web y redes sociales!  
Síguenos en Facebook e Instagram 
para estar siempre al día sobre 
el mundo de nuestra marca.

Toujours connectés
Découvrez toutes les nouveautés 
et les dernières tendances sur 
notre site et nos réseaux sociaux 
! Suivez-nous sur Facebook et 
Instagram pour rester toujours 
informé de l’univers de notre 
marque.
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Da Creo è tutto un altro mondo!

SCARICA LA NOSTRA APP DA 
GOOGLE PLAY O APPLE STORE
Download our app from google play 
or apple store

Téléchargez notre app sur google 
play ou apple store

Descarga nuestra app desde google 
play o apple store

At Creo… it’s a whole different 
world!

Chez Creo… c’est un tout autre 
monde !

¡Es un mundo totalmente 
distinto!

www.creokitchens.it/it/gruppolube/mondo-lube/
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Ci impegniamo ogni giorno per ridurre il nostro impatto ambientale, scegliendo 
materiali sostenibili e processi produttivi eco-friendly.

I nostrivalori

Qualità 
Quality 
Qualité 
Calidad Sicurezza

Safety 
Sécurité 

Seguridad

Sostenibilità
Sustainability

Durabilité
Sostenibilidad

Our values
We commit every day to reducing 
our environmental impact by 
choosing sustainable materials 
and eco-friendly production 
processes.

Nuestros valores
Nos comprometemos cada 
día a reducir nuestro impacto 
ambiental, eligiendo materiales 
sostenibles y procesos de 
producción ecológicos.

Nos valeurs
Nous nous engageons chaque 
jour à réduire notre impact 
environnemental en choisissant 
des matériaux durables et 
des processus de production 
écologiques.
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Il nostro
Impegno per l'ambiente

22.300 pannelli solari su 40.800 mq per un futuro sostenibile.

Strutture, ante e top in melaminico 100% riciclabili per un 
pianeta più sano.

Vernici atossiche e Certificazione GREENGUARD  per il 
benessere di tutti.

Energia pulita 

Qualità e Made in Italy
materiali resistenti e lavorazioni  
curate nei minimi dettagli.

Personalizzazione  
su misura 
con impianti all’avanguardia.

Gestione intelligente 
degli ordini
per una consegna veloce 
e senza sorprese.

Produzione 
automatizzata
per dettagli perfetti. 

Servizio completo
dalla progettazione al montaggio, 
fino al post vendita.

What we have more - Quality and Made in Italy - durable materials and workmanship carefully detailed. / Tailored 
customization - with cutting-edge systems. / Affordability without compromises - maximum quality at the best 
price. / Complete service - from design to installation, and after-sales support. / Smart order management - for fast 
and hassle-free delivery. / Automated production - for perfect details.
Ce que nous avons en plus - Qualité et Made in Italy - matériaux résistants et finitions soignées dans les moindres 
détails. / Personnalisation sur mesure - avec des installations de pointe - Avantage sans compromis - qualité 
maximale au meilleur prix. / Service complet - de la conception à l’installation, jusqu’au service après-vente. /
Gestion intelligente des commandes - pour une livraison rapide et sans surprise. / Production automatisée - pour  
des détails parfaits.
Lo que tenemos de más - Calidad y Made in Italy - materiales resistentes y trabajos cuidadosos en los mínimos 
detalles. / Personalización a medida - con sistemas de vanguardia. / Conveniencia sin compromisos - máxima 
calidad al mejor precio. / Servicio completo - desde el diseño hasta el montaje, y soporte postventa. / Gestión 
inteligente - de pedidos para una entrega rápida y sin sorpresas. /  Producción automatizada -  para detalles 
perfectos.

Convenienza senza 
compromessi 
massima qualità al miglior 
prezzo. 

Riciclo intelligente 

Materiali sicuri

Our Commitment to the 
Environment

Clean Energy 
22,300 solar panels on 40,800 
sqm for a sustainable future.
Smart Recycling
Structures, doors, and tops in 
100% recyclable melamine for a 
healthier planet.
Safe materials
Non-toxic paints and GREENGUARD 
Certification for the well-being 
of all.

Notre Engagement pour 
l’Environnement

Énergie propre
22.300 panneaux solaires sur 
40,800 m² pour un avenir durable.
Recyclage intelligent
Structures, portes et plans en 
mélaminé 100 % recyclable pour 
une planète plus saine.
Matériaux sûrs
Peintures non toxiques et 
certification GREENGUARD pour 
le bien-être de tous.

Nuestro Compromiso con el 
Medio Ambiente

Energía limpia
22,300 paneles solares en 40,800 m² 
para un futuro sostenible
Reciclaje inteligente
Estructuras, frentes y encimeras 
en melamina 100 % reciclable 
para un planeta más sano.
Materiales seguros
Pinturas no tóxicas y certificación 
GREENGUARD para el bienestar 
de todos.

Cosa abbiamo di più
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ertifichiamo

100%
Made

in Italy
La certificazione UNI 11674/2017 
riconosce l’origine italiana dei nostri 
mobili per provenienza. Quando 
acquisti una nostra cucina sei sicuro 
di avere un prodotto controllato 
dalle origini alla gestione di tutte le 
fasi di fabbricazione secondo i requisiti 
richiesti e regolamentati. 

Le cucine CREO Kitchens nascono all’interno di un sistema produttivo certificato secondo gli standard 
internazionali ISO 9001, ISO 14001 e ISO 45001, garanzia di un impegno concreto verso qualità, sostenibilità 
ambientale e sicurezza sul lavoro.

Made in Italy
Mobile Italiano
Certificato N°19/2020

Fabriqué en Italie
Meuble italien
Certificat n°19/2020

Made in Italy
Mueble Italiano
Certificado N.°19/2020

100% Made in Italy 

The UNI 11674/2017 certification 
recognizes the Italian origin of our 
furniture by provenance. When you 
purchase one of our kitchens, you are 
assured of having a product controlled 
from the origins through the 
management of all manufacturing 
stages according to the required and 
regulated standards.

We certify who we are
CREO Kitchens are born within 
a production system certified 
according to international 
standards ISO 9001, ISO 14001, 
and ISO 45001, guaranteeing a 
concrete commitment to quality, 
environmental sustainability, and 
workplace safety.

Certificamos lo que somos
Las cocinas CREO Kitchens nacen 
dentro de un sistema de producción 
certificado según las normas 
internacionales ISO 9001, ISO 
14001 e ISO 45001, garantía de 
un compromiso concreto con la 
calidad, la sostenibilidad ambiental 
y la seguridad laboral.

Nous certifions ce que nous sommes
Les cuisines CREO Kitchens naissent 
au sein d’un système de production 
certifié selon les normes internationales 
ISO 9001, ISO 14001 et ISO 45001, 
garantissant un engagement 
concret envers la  qualité, la durabilité 
environnementale et la sécurité au 
travail.

100% Made in Italy 

La certification UNI 11674/2017 
reconnaît l’origine italienne de nos 
meubles selon leur provenance. 
Lorsque vous achetez une de nos 
cuisines, vous êtes sûr d’avoir un 
produit contrôlé depuis l’origine 
jusqu’à la gestion de toutes les 
étapes de fabrication conformément 
aux exigences et réglementations en 
vigueur.

100% Made in Italy 

La certificación UNI 11674/2017 
reconoce el origen italiano de 
nuestros muebles por procedencia. 
Cuando compras una de nuestras 
cocinas, tienes la seguridad de contar 
con un producto controlado desde 
su origen hasta la gestión de todas 
las fases de fabricación según los 
requisitos exigidos y regulados.

Made in Italy
Italian furniture origin
Certificate N°19/2020

quello che siamoc
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FSC® CERTIFICATION What is FSC® certification?
FSC® certification is the principal mechanism of guaranteeing the origin of wood or paper and LUBE INDUSTRIES has decided to 
use this certification to publicise its commitment to the environment and support of the fight against uncontrolled deforestation 
and illegal cutting down of forests. With FSC® certification, LUBE INDUSTRIES is promoting forest management that is respectful 
of the environment, socially useful and economically sustainable. Responsible forest management means not only protecting the 
natural environment and guaranteeing biodiversity and ecological processes, but also offering real benefits for populations, local 
communities and workers and economic efficiency.

CERTIFICAT FSC® Qu’est-ce que le certificat FSC®?

Le certificat FSC® représente le principal mécanisme de garantie sur l’origine du bois et du papier. Grâce à ce certificat, 
LUBE INDUSTRIES a décidé d’exprimer son engagement en matière de protection de l’environnement et pour la lutte 
contre le déboisement incontrôlé et l’abattage illégal. Grâce au certificat FSC®, LUBE INDUSTRIES défend une gestion 
des forêts respectueuse de l’environnement, socialement utile et économiquement durable. Une gestion responsable 
implique la protection de l’environnement naturel, de la biodiversité et des processus écologiques, des avantages réels 
pour les populations, les communautés locales, les travailleurs et le rendement économique.

CERTIFICACIÓN FSC® ¿Qué es la certificación FSC®?

La certificación FSC® es el principal mecanismo de garantía del origen de la madera y del papel. Con esta certificación, 
LUBE INDUSTRIES ha decidido dar a conocer su compromiso con el medio ambiente y su posición contraria a la 
deforestación descontrolada y la poda ilegal de los bosques. Con la certificación FSC®, LUBE INDUSTRIES promueve una 
gestión de los bosques respetuosa del medio ambiente, socialmente útil y económicamente sustentable. Una gestión 
forestal responsable significa protección del ambiente natural, garantía de la biodiversidad y de los procesos ecológicos, 
ventajas reales para las poblaciones, las comunidades locales y los trabajadores, y eficiencia económica.

CERTIFICAZIONE FSC® - Cos’è la certificazione FSC®?
La certificazione FSC® rappresenta il principale meccanismo di garanzia sull’origine del legno o della carta, con questa 
certificazione LUBE INDUSTRIES ha deciso di rendere noto il suo impegno nei confronti dell’ambiente e si schiera contro 
il disboscamento incontrollato e il taglio illegale di foreste. Con la certificazione FSC® LUBE INDUSTRIES promuove una 
gestione delle foreste rispettosa dell’ambiente, socialmente utile ed economicamente sostenibile: una gestione forestale 
responsabile significa tutela dell’ambiente naturale, garanzia della biodiversità e dei processi ecologici, vantaggi reali per 
popolazioni, comunità locali, lavoratori ed efficienza economica.

Il Programma di Certificazione GREENGUARD di UL (Underwriters Laboratories), una delle 
organizzazioni più riconosciute al mondo in materia di sicurezza, nata negli Stati Uniti oltre 125 anni 
fa, certifica che tutte le strutture dei prodotti a marchio Creo Kitchens sono conformi agli standard più 
rigorosi in termini di livelli di emissione di composti organici volatili (COV) emessi da mobili, superfici 
e vernice oltre ad altre sostanze chimiche nocive negli ambienti interni. Significa garantire ai propri 
consumatori cucine pensate e progettate per contribuire a migliorare la qualità dell’aria interna 
alla propria casa rendendola più pulita e più sana.

GREENGUARD Gold Certification
The GREENGUARD Certification Program by UL (Underwriters Laboratories), one of the most recognized safety organizations 
worldwide, founded in the United States over 125 years ago, certifies that all structures of Creo Kitchens products comply with the 
strictest standards regarding the emission levels of volatile organic compounds (VOCs) released by furniture, surfaces, and paint, as 
well as other harmful chemicals in indoor environments. This means guaranteeing consumers kitchens designed and planned to help 
improve indoor air quality in their homes, making it cleaner and healthier.

Certification GREENGUARD Gold
Le Programme de Certification GREENGUARD de UL (Underwriters Laboratories), l’une des organisations les plus reconnues au 
monde en matière de sécurité, fondée aux États-Unis il y a plus de 125 ans, certifie que toutes les structures des produits de la 
marque Creo Kitchens respectent les normes les plus strictes en termes de niveaux d’émission de composés organiques volatils 
(COV) émis par les meubles, surfaces et peintures ainsi que d’autres substances chimiques nocives dans les environnements 
intérieurs. Cela signifie garantir aux consommateurs des cuisines conçues et pensées pour contribuer à améliorer la qualité de l’air 
intérieur de leur maison en la rendant plus propre et plus saine.

Certificación GREENGUARD Gold
El Programa de Certificación GREENGUARD de UL (Underwriters Laboratories), una de las organizaciones más reconocidas 
mundialmente en materia de seguridad, fundada en Estados Unidos hace más de 125 años, certifica que todas las estructuras de 
los productos de la marca Creo Kitchens cumplen con los estándares más estrictos en cuanto a niveles de emisión de compuestos 
orgánicos volátiles (COV) emitidos por muebles, superficies y pintura, así como otras sustancias químicas nocivas en ambientes 
interiores. Esto significa garantizar a los consumidores cocinas diseñadas y planificadas para contribuir a mejorar la calidad del 
aire interior en sus hogares, haciéndola más limpia y saludable.

Certificazione

Greenguard Gold
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Nessun costo aggiuntivo: 
La garanzia è inclusa e attiva con 
l’acquisto della tua cucina CREO.

Assistenza 5 anni:
La tua cucina è protetta con 
un’assistenza garantita per 
ben 5 anni!

Tecnici:
Interventi qualificati da parte di una 
rete di tecnici professionisti selezionati 
in tutta Italia.

www.creokitchens.it/garanzia-5-anni/

Per dartipiùvalore

VALID ONLY FOR ITALY
VALABLE QUE POUR L’ITALIE
VÁLIDO SOLO PARA ITALIA

(VALIDA SOLO PER L'ITALIA)
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careBox
Per prenderti cura della tua cucina riceverai un
cofanetto in cartone e legno riciclato, segno della 
nostra attenzione alla sostenibilità, con inserito il 
certificato di garanzia con tutto il necessario per 
mantenerla sempre bella e in perfette condizioni.  
Un piccolo extra, pensato per te.

www.creokitchens.it/garanzia-5-anni/

FOR EU CUSTOMERS ONLY
RÉSERVÉ AUX CLIENTS DE L’UE
SOLO PARA CLIENTES DE LA UE
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cucina ideale
Nei negozi Creo trovi consulenti esperti, designer e progettisti pronti ad ascoltarti 
e guidarti nella progettazione della tua cucina. Ti accompagneranno passo dopo 
passo per trovare la soluzione ideale per te, studiando ogni dettaglio per valorizzare 
e ottimizzare al meglio i tuoi spazi.

Tante soluzioni, un’unica certezza:
la    tua

per una cucina perfetta da subito

Dal progetto al montaggio, 

pensiamo a tuttonoi

From design to installation, 
we take care of everything for 
a perfect kitchen right from 
the start.
- Survey and measurements
- Customized solutions and projects
- Installation by true professionals
- Zero-interest financing
- After-sales service

Del proyecto al montaje, nos 
ocupamos de todo para una 
cocina perfecta desde el 
primer momento.
- Inspección y mediciones
- Soluciones y proyectos 

personalizados
- Montaje por verdaderos 

profesionales
- Financiación a tipo cero
- Servicio postventa

Du projet à l’installation, nous 
nous occupons de tout pour 
une cuisine parfaite dès le 
début.
- Visite de chantier et mesures
- Solutions et projets personnalisés
- Montage par de vrais professionnels
- Financement à taux zéro
- Service après-vente

Sopralluogo e 
misurazioni

Soluzioni e progetti
personalizzati

Montaggio da veri 
professionisti

Servizio post 
vendita

Finanziamento
a tasso zero0%
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Many solutions, one certainty: your ideal kitchen.
In Creo stores, you’ll find expert consultants, designers, and planners ready to listen and guide you in designing 
your kitchen. They will accompany you step by step to find the ideal solution for you, studying every detail to 
enhance and optimize your space.
De nombreuses solutions, une seule certitude : votre cuisine idéale.
Dans les magasins Creo, vous trouverez des consultants experts, des designers et des concepteurs prêts à vous 
écouter et à vous guider dans la conception de votre cuisine. Ils vous accompagneront pas à pas pour trouver la 
solution idéale pour vous, en étudiant chaque détail pour valoriser et optimiser au mieux votre espace.

Muchas soluciones, una sola certeza: tu cocina ideal.
En las tiendas Creo encontrarás consultores expertos, diseñadores y proyectistas listos para escucharte y 
guiarte en el diseño de tu cocina. Te acompañarán paso a paso para encontrar la solución ideal para ti, 
estudiando cada detalle para valorizar y optimizar al máximo tus espacios.

https://www.creokitchens.it/cucine/
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Vieni a trovarci in uno dei 650 Store Creo Kitchens. Troverai qualità, design e servizi pensati per semplificarti 
la vita. Scegli la tua cucina, noi facciamo il resto!

Creo Kitchens
Scopri il

Mondo

Discover the Creo Kitchens World
Come visit one of the 650 Creo 
Kitchens Stores. You will find quality, 
design, and services designed to 
make your life easier. Choose your 
kitchen, we’ll take care of the rest!

Descubre el Mundo Creo Kitchens
Ven a visitarnos a una de las 650 
tiendas Creo Kitchens. Encontrarás 
calidad, diseño y servicios pensados 
para facilitarte la vida. ¡Elige tu 
cocina, nosotros hacemos el resto!

Découvrez l’Univers Creo Kitchens
Venez nous rendre visite dans l’un 
des 650 magasins Creo Kitchens. 
Vous y trouverez qualité, design et 
services pensés pour vous simplifier 
la vie. Choisissez votre cuisine, nous 
nous occupons du reste !

ww.creokitchens.it/punti-vendita/
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PUNTI VENDITA

Visita il nostro sito per trovare 
lo Store più vicino a te

Sales Points / Retail Locations
Visit our website to find the store 
closest to you.

Points de vente
Visitez notre site pour trouver le 
magasin le plus proche de chez vous.

Puntos de venta
Visita nuestro sitio web para 
encontrar la tienda más cercana a ti.
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A kitchen just for you
Let yourself be inspired by design and your mood. Discover our range of kitchens and choose the one that best 
represents you. Your kitchen, just the way you want it!

Une cuisine rien que pour toi
Laissez-vous inspirer par le design et votre humeur. Découvrez notre gamme de cuisines et choisissez celle qui 
vous correspond le mieux.

Una cocina solo para ti
Déjate inspirar por el diseño y tu estado de ánimo. Descubre nuestra gama de cocinas y elige la que más te 
representa. ¡Tu cocina, tal como la quieres!

Modelli
Models
Modèles
Modelos

12
Finiture
Finishes and colours 
Finitions et couleurs
Acabados y colores

Colori
Finishes and colours 
Finitions et couleurs
Acabados y colores

16 208

Lasciati ispirare dal design e dal tuo mood. Scopri la nostra gamma di cucine e scegli quella che più ti 
rappresenta.

La tua cucina, proprio come la vuoi!

Una cucina
solo per te

Inizia il tuo progetto. Scegli tra: 
Start Your Project Choose Among - Lancez Votre Projet Choisissez ParmiInicia Tu Proyecto. Elige Entre:

Sistemi di 
aperture
Systems of opening
Systèmes d’ouverture
Sistemas de Apertura

5

Neck 

Head

Lux

Push pull

Bridge

Collezione Moderna
Modern Collection - Collection Moderne - Colección Moderna

Collezione Contemporanea
Contemporary Collection - Collection Contemporaine
Colección Contemporánea
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Accessori, Tavoli e sedie, Top, Elettrodomestici  

A wide range  
Household appliances, Accessories, Tables and chairs, 
Countertops

Large gamme 
Appareils électroménagers, Accessoires, Tables et chaises, 
Plans de travail

Amplia gama 
Electrodomésticos, Accesorios, Mesas y sillas, Encimeras

Mix & Match:  
Crea la tua cucina ideale mixando elementi 
e componenti di diverse linee. Le possibilità 
sono infinite!

Infinite possibilità:  
Creiamo soluzioni su misura per rendere il 
tuo spazio funzionale, accogliente e bello 
da vivere.

Funzionalità e bellezza:  
Spazi accoglienti, pratici e dal design unico.

Mix & Match: Create your ideal kitchen by mixing elements and components from different lines. The 
possibilities are endless!
Infinite possibilities: We create tailor-made solutions to make your space functional, welcoming, and beautiful to live in.
Functionality and beauty: Cozy, practical spaces with unique design.

Mix & Match : Créez votre cuisine idéale en mélangeant des éléments et composants de différentes gammes. 
Les possibilités sont infinies !
Possibilités infinies : Nous créons des solutions sur mesure pour rendre votre espace fonctionnel, accueillant et 
agréable à vivre.
Fonctionnalité et beauté : Des espaces chaleureux, pratiques et au design unique.

Mix & Match: Crea tu cocina ideal combinando elementos y componentes de diferentes líneas. ¡Las posibilidades 
son infinitas!
Posibilidades infinitas:
Creamos soluciones a medida para hacer tu espacio funcional, acogedor y hermoso para vivir.
Funcionalidad y belleza:
Espacios acogedores, prácticos y con un diseño único.

27 Vasta gamma

Tipologie ante
Door types
Types portes
Tipos de puertas



20

— Collezione Moderna
Modern Collection — Collection Moderne — Colección Moderna

SPESSORE   18

TABLET

p.38 - 43p.48 - 51

SMART

p.56 - 59

p.52 - 55

p.60 - 61p.32 - 37

p.44 - 47

p.24 - 31

REWINDJEY FEEL

SELMA MAXIMA

COLORLab GLASSFrame

SPESSORE  22



— Collezione Contemporanea
Contemporary Collection — Collection Contemporaine — Colección Contemporánea

— Focus tecnici 
Technical Focus — Focus Techniques — Enfoques Técnicos

SISTEMI INTEGRATI  
ALLA CUCINA
p.108 - 111

Tables, Chairs And Stools
Tables, Chaises Et Tabourets
Mesas, Sillas Y Taburetes 

SISTEMI D'ARREDO
p.106 - 107

Technical Plans
Plans Techniques
Encimeras Técnicas

ACCESSORI 
p.102 - 105

Accessories
Accessoires
Accesorios

TOP-PENISOLA  
E SOSTEGNI
p.112- 117

Electrical Appliances
Électroménagers
Electrodomésticos

MATERIALI E COLORI
p.122 - 131

Finishes And Colours
Finitions Et Couleurs
Acabados Y Colores

p.64 - 69p.76 - 79

p.70 - 75 p.80 - 83

GRACE

CONTEMPO

OPRAH

IRIS

— Living
p.84 - 99
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Creo Kitchens collezione moderna offre 
un’ampia gamma di modelli e finiture, 
pensata per dare spazio alla tua creatività 
e soddisfare ogni esigenza progettuale. 
Studiata per il vivere moderno, unisce 
funzionalità, ergonomia ed estetica, 
adattandosi perfettamente sia ad ambienti 
contenuti che a spazi ampi. Libertà di 
scelta, design innovativo e qualità per 
creare la cucina perfetta per te.

Creo Kitchens Modern Collection 
offers a wide range of models 
and finishes, designed to give 
space to your creativity and 
meet every design need. Created 
for modern living, it combines 
functionality, ergonomics, and 
aesthetics, perfectly adapting to 
both compact and large spaces. 
Freedom of choice, innovative 
design, and quality to create the 
perfect kitchen for you.

La colección moderna de Creo 
Kitchens ofrece una amplia gama 
de modelos y acabados, pensada 
para dar espacio a tu creatividad 
y satisfacer todas tus necesidades 
de diseño. Diseñada para la vida 
moderna, une funcionalidad, 
ergonomía y estética, adaptándose 
perfectamente tanto a espacios 
pequeños como amplios. Libertad 
de elección, diseño innovador 
y calidad para crear la cocina 
perfecta para ti.

La collection moderne Creo 
Kitchens offre une large gamme 
de modèles et de finitions, conçue 
pour laisser libre cours à votre 
créativité et répondre à tous vos 
besoins en matière de conception.
Pensée pour la vie moderne, elle 
allie fonctionnalité, ergonomie 
et esthétique, s’adaptant 
parfaitement aux espaces petits 
comme grands. Liberté de choix, 
design innovant et qualité pour 
créer la cuisine parfaite pour vous.



Collezione 
Moderna

Modern Collection
Collection Moderne
Colección Moderna
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MAXIMA

Linee pure, volumi calibrati, materiali che parlano di stile e autenticità. 
Questa collezione interpreta la cucina come spazio fluido e vitale, dove 
estetica e funzione si fondono in un equilibrio perfetto. 

Pure lines, balanced volumes, materials that speak of style and 
authenticity. This collection interprets the kitchen as a fluid and vital 
space, where aesthetics and function merge in perfect balance.



25

www.creokitchens.it/maxima/

Lignes pures, volumes équilibrés, matériaux qui expriment style et 
authenticité. Cette collection interprète la cuisine comme un espace 
fluide et vital, où esthétique et fonction se fondent en un équilibre parfait.

Líneas puras, volúmenes equilibrados, materiales que hablan de estilo y 
autenticidad. Esta colección interpreta la cocina como un espacio fluido 
y vital, donde la estética y la función se fusionan en un equilibrio perfecto.
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MAXIMA
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www.creokitchens.it/maxima/
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MAXIMA
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www.creokitchens.it/maxima/
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MAXIMA
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Una cucina che scompare quando non serve, e 
riappare solo quando la desideri. Il sistema "Mask"
permette di nascondere completamente la zona 
operativa, con le sue ante rientranti, trasformando 
l’ambiente in un raffinato living. Tutto è nascosto, 
tutto è in ordine. 

A kitchen that disappears when not needed, and 
reappears only when you want it. The "Mask" 
system allows you to completely hide the working 
area with its retractable doors, transforming the 
space into an elegant living area. Everything is 
hidden, everything is tidy.

Une cuisine qui disparaît lorsqu’elle n’est pas 
utilisée, et réapparaît seulement lorsque vous le 
souhaitez. Le système "Mask" permet de cacher 
complètement la zone de travail grâce à ses 
portes escamotables, transformant l’espace en 
un salon raff iné. Tout est caché, tout est en ordre.

Una cocina que desaparece cuando no se 
necesita y reaparece solo cuando la deseas. El 
sistema "Mask" permite ocultar completamente 
la zona de trabajo con sus puertas retráctiles, 
transformando el espacio en un salón elegante. 
Todo está oculto, todo está ordenado.inciende.
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COLORLab

COMP D

COLORLab è il modello dedicato ai laccati Creo Kitchens. Grazie a 
una straordinaria gamma di f initure disponibili, offre una versatilità 
senza pari, consentendo inf inite combinazioni e personalizzazioni. 
Integrabile perfettamente con tutti gli altri modelli.

COLORLab is the model dedicated to Creo Kitchens' lacquered 
f inishes. Thanks to an extraordinary range of available f inishes, it 
offers unmatched versatility, allowing endless combinations and 
customizations. Perfectly integrable with all other models.
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www.creokitchens.it/colorlab/

COLORLab est le modèle dédié aux laqués de Creo Kitchens. Grâce à une 
gamme exceptionnelle de finitions disponibles, il offre une polyvalence 
inégalée, permettant des combinaisons et personnalisations infinies.
Parfaitement intégrable avec tous les autres modèles.

COLORLab es el modelo dedicado a los lacados de Creo Kitchens. 
Gracias a una extraordinaria gama de acabados disponibles, ofrece 
una versatilidad sin igual, permitiendo infinitas combinaciones y 
personalizaciones. Perfectamente integrable con todos los demás 
modelos.
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COLORLab
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www.creokitchens.it/colorlab/
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COLORLab

COMP D
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www.creokitchens.it/colorlab/
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TABLET

Tablet è un modello che riflette pienamente il suo carattere: lineare, 
moderno e informale. La sua versatilità lo rende unico, capace di 
adattarsi con eleganza a ogni ambiente, interpretando la cucina in 
modo contemporaneo e distintivo.

Tablet is a model that fully reflects its character: linear, modern, 
and informal. Its versatility makes it unique, capable of adapting 
elegantly to any environment, interpreting the kitchen in a 
contemporary and distinctive way.
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www.creokitchens.it/tablet/

Tablet est un modèle qui reflète pleinement son caractère : linéaire, 
moderne et décontracté. Sa polyvalence le rend unique, capable de 
s’adapter avec élégance à tout environnement, en interprétant la 
cuisine de manière contemporaine et distinctive.

Tablet es un modelo que refleja plenamente su carácter: lineal, 
moderno e informal. Su versatilidad lo hace único, capaz de 
adaptarse con elegancia a cualquier entorno, interpretando la 
cocina de forma contemporánea y distintiva.
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TABLET
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www.creokitchens.it/tablet/
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TABLET
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www.creokitchens.it/tablet/
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JEY FEEL

Jey Feel è una cucina moderna che esprime un'anima urban chic, 
caratterizzata dalla presa maniglia incorporata all'anta e da linee 
pulite e materiali sof isticati. Ogni spazio è valorizzato, creando un 
ambiente unico e contemporaneo.

Jey Feel is a modern kitchen that expresses an urban chic soul, 
characterized by an integrated handle grip and clean lines with 
sophisticated materials. Every space is enhanced, creating a unique 
and contemporary environment.



45

Jey Feel est une cuisine moderne qui exprime une âme urban chic, 
caractérisée par une prise de main intégrée à la porte, des lignes 
épurées et des matériaux sophistiqués. Chaque espace est mis en 
valeur, créant un environnement unique et contemporain.

Jey Feel es una cocina moderna que expresa un alma urban chic, 
caracterizada por un tirador integrado en la puerta, líneas limpias 
y materiales sof isticados. Cada espacio está valorizado, creando un 
ambiente único y contemporáneo.

www.creokitchens.it/jey-feel/



46

JEY FEEL
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www.creokitchens.it/jey-feel/
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SMART

Una cucina Smart che unisce il fascino dell'anta a telaio alla 
modernità della superf icie liscia. Un doppio carattere che la rende 
unica, versatile e dal design inconfondibile.

A Smart kitchen that combines the charm of the framed door with the 
modernity of a smooth surface. A dual character that makes it unique, 
versatile, and with an unmistakable design.
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Une cuisine Smart qui associe le charme de la porte à cadre à la 
modernité de la surface lisse. Un double caractère qui la rend unique, 
polyvalente et au design inimitable.

Una cocina Smart que une el encanto de la puerta con marco con 
la modernidad de la superf icie lisa. Un doble carácter que la hace 
única, versátil y con un diseño inconfundible.

www.creokitchens.it/smart/
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SMART
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www.creokitchens.it/smart/
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SELMA

Moderna e tradizionale, questa cucina si distingue per la presa maniglia 
incorporata al telaio in massello.

Modern and traditional, this kitchen stands out for its handle grip 
integrated into the solid wood frame.
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www.creokitchens.it/selma/

Moderne et traditionnelle, cette cuisine se distingue par sa prise de 
main intégrée dans le cadre en bois massif.

Moderna y tradicional, esta cocina se distingue por el tirador 
integrado en el marco de madera maciza.
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SELMA
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www.creokitchens.it/selma/
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REWIND

Rewind rievoca il fascino dell’anta con cornice sottile, reinterpretandolo 
con uno sguardo contemporaneo, integrandosi con eleganza in 
un’estetica essenziale.

Rewind recalls the charm of the thin-framed door, reinterpreting it 
with a contemporary touch, elegantly blending into a minimalist 
aesthetic.
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www.creokitchens.it/rewind/

Rewind évoque le charme de la porte à cadre fin, en le réinterprétant 
avec un regard contemporain, s’intégrant avec élégance dans une 
esthétique épurée.

Rewind evoca el encanto de la puerta con marco fino, reinterpretándolo 
con una mirada contemporánea, integrándose con elegancia en una 
estética esencial.
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REWIND
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www.creokitchens.it/rewind/
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GLASSFrame è il sistema di ante vetro universale progettato per abbinarsi a tutti i modelli  
CREO, offrendo così un’elevata versatilità compositiva.

Con GLASSFrame, è possibile scegliere tra diverse tipologie di telaio e vetri, con più finiture,  
offrendo opzioni di apertura con gola o con maniglia, per soddisfare ogni esigenza estetica  
e funzionale.

L’anta “Quadra”, con cerniera a scomparsa, permette continuità estetica con gli elementi a giorno  
e i sistemi a spalla consentendo la creazione di ambienti cucina e living coordinati e armoniosi.

GLASSFrame
Il nuovo sistema di ante telaio alluminio e vetro universale  
per tutti i modelli Creo 
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GLASSFrame: the new glass and aluminum frame door system universal for all creo models
GLASSFrame  is the universal glass door system designed to match all CREO models, offering high compositional versatility. 
With GLASSFrame, it is possible to choose from different types of frames and glasses, with multiple finishes, offering 
opening options with finger rail or handle, to meet every aesthetic and functional need. The “Quadra” door, with hidden 
hinge, allows aesthetic continuity with the open units and the bookcase with load bearing side panels systems, enabling 
the creation of coordinated and harmonious kitchen and living space.

GLASSFrame: Le nouveau système universel de portes à cadre en aluminium et en verre pour tous les 
modèles Creo.
GLASSFrame est le système universel de portes en verre conçu pour s’adapter à tous les modèles CREO, offrant une grande 
polyvalence de composition. Avec GLASSFrame, il est possible de choisir parmi différents types de cadres et de verres, 
avec plusieurs finitions, et des options d’ouverture avec gorge ou poignée, pour répondre à tous les besoins esthétiques 
et fonctionnels. La porte “Quadra”, avec charnière invisible, permet une continuité esthétique avec les éléments ouverts, 
et les systèmes à épaulement permettent de créer des espaces cuisine et séjour coordonnés et harmonieux.

GLASSFrame: El nuevo sistema universal de puertas con marco de aluminio y vidrio para todos los 
modelos de Creo.
GLASSFrame  es el sistema universal de puertas de vidrio diseñado para combinar con todos los modelos CREO, ofreciendo 
una gran versatilidad compositiva. Con GLASSFrame, se puede elegir entre diferentes tipos de marcos y vidrios, con 
múltiples acabados, y opciones de apertura con gola o tirador, para satisfacer todas las necesidades estéticas y 
funcionales. La puerta “Quadra”, con bisagra oculta, permite una continuidad estética con los elementos abiertos, y los 
sistemas laterales permiten crear espacios de cocina y salón coordinados y armoniosos.

LIGHT

PRISMA

QUADRA

VISION
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Creo Kitchens Collezione Contemporanea 
reinterpreta il fascino del classico in 
chiave moderna, combinando eleganza e 
funzionalità per rispondere alle esigenze 
abitative contemporanee. Uno stile senza 
tempo, raffinato e versatile, perfetto per 
ogni ambiente e necessità.

Creo Kitchens Contemporary 
Collection reinterprets the charm 
of classic design in a modern 
key, combining elegance and 
functionality to meet the needs 
of contemporary living. A timeless 
style, refined and versatile, perfect 
for any space and requirement.

Colección Contemporánea 
de Creo Kitchens reinterpreta 
el encanto de lo clásico en 
clave moderna, combinando 
elegancia y funcionalidad para 
responder a las necesidades de 
la vida contemporánea. Un estilo 
atemporal, refinado y versátil, 
perfecto para cualquier espacio y 
necesidad.

Collection Contemporaine de 
Creo Kitchens réinterprète le 
charme du classique dans 
une clé moderne, alliant 
élégance et fonctionnalité pour 
répondre aux exigences de la 
vie contemporaine. Un style 
intemporel, raffiné et polyvalent, 
parfait pour tous les espaces et 
besoins.
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Collezione
Contemporanea
Contemporary Collection

Collection Contemporaine
Colección Contemporánea
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OPRAH

Un modello pensato per chi ama il calore della tradizione, ma desidera 
viverlo in modo attuale, con spazi ben organizzati e un’estetica 
raff inata e senza tempo.

A model designed for those who love the warmth of tradition but 
wish to experience it in a contemporary way, with well-organized 
spaces and a ref ined, timeless aesthetic.
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Un modèle conçu pour ceux qui aiment la chaleur de la tradition, 
mais souhaitent la vivre de manière contemporaine, avec des 
espaces bien organisés et une esthétique raff inée et intemporelle.

Un modelo pensado para quienes aman la calidez de la tradición, 
pero desean vivirla de forma actual, con espacios bien organizados y 
una estética ref inada y atemporal.

www.creokitchens.it/oprah/
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OPRAH
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www.creokitchens.it/oprah/
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OPRAH
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www.creokitchens.it/oprah/
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CONTEMPO

Un equilibrio armonioso tra memoria e modernità. Accessori dalla 
linea fortemente caratterizzata e f initure che raccontano una 
tradizione rivisitata, dove ogni dettaglio esprime personalità e calore. 

A harmonious balance between memory and modernity. Accessories 
with a strong character and finishes that reflect a reinterpreted 
tradition, where every detail conveys personality and warmth.
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Un équilibre harmonieux entre mémoire et modernité. Des accessoires 
au caractère affirmé et des finitions qui racontent une tradition 
revisitée, où chaque détail exprime personnalité et chaleur.

Un equilibrio armonioso entre memoria y modernidad. Accesorios con 
una fuerte personalidad y acabados que evocan una tradición 
reinterpretada, donde cada detalle transmite carácter y calidez.

www.creokitchens.it/contempo/
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CONTEMPO
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www.creokitchens.it/contempo/
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CONTEMPO
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www.creokitchens.it/contempo/
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GRACE

Caratterizzata da un’anta a telaio dal carattere morbido e sinuoso 
questa cucina si presenta con un’eleganza naturale, calda ed 
accogliente.

Characterized by a framed door with a soft and sinuous character, 
this kitchen presents itself with a natural, warm, and welcoming 
elegance.
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Caractérisée par une porte à cadre au caractère doux et sinueux, 
cette cuisine se présente avec une élégance naturelle, chaleureuse  
et accueillante.

Caracterizada por una puerta con marco de carácter suave y sinuoso, 
esta cocina se presenta con una elegancia natural, cálida y 
acogedora.

www.creokitchens.it/grace/
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GRACE
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www.creokitchens.it/grace/
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IRIS

Un’icona di stile che attraversa il tempo. Perfetta in un contesto urbano,  
unisce il calore e il fascino del passato a un’estetica sobria e moderna.

An icon of style that transcends time. Perfect in an urban setting, 
it blends the warmth and charm of the past with a modern, 
understated aesthetic.
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Une icône de style qui traverse le temps. Parfaite dans un cadre 
urbain, elle allie la chaleur et le charme du passé à une esthétique 
sobre et moderne.

Un icono de estilo que trasciende el tiempo. Perfecta en un entorno 
urbano, combina la calidez y el encanto del pasado con una estética 
sobria y moderna.

www.creokitchens.it/iris/
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IRIS
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www.creokitchens.it/iris/
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Scegli un living in armonia con l’ambiente 
cucina, per creare spazi condivisi dal design 
unico e coordinato. Un arredamento che 
unisce estetica e funzionalità, dando vita a 
un ambiente accogliente e sofisticato.

Elige un espacio de living en 
armonía con la cocina para crear 
zonas compartidas con un diseño 
único y coordinado. Un mobiliario 
que une estética y funcionalidad,
dando vida a un ambiente 
acogedor y sofisticado.

Choose a living space in harmony 
with the kitchen to create uniquely 
designed, coordinated shared 
areas. A furnishing solution 
that combines aesthetics and 
functionality, giving life to a 
welcoming and sophisticated 
environment.

Choisissez un espace living en 
harmonie avec la cuisine pour 
créer des espaces partagés au 
design unique et coordonné.
Un aménagement qui allie 
esthétique et fonctionnalité,
donnant naissance à un 
environnement accueillant et 
sophistiqué.



Living
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Living e libreria, per creare una separazione naturale dell'ambiente. 
Le luci incassate def iniscono ogni spazio  e lo valorizzano. Funzionale 
il meccanismo girevole che permette la rotazione della TV da 
un'ambiente all'altro.

Living and bookcase, to create a natural separation of the space.
Recessed lights def ine and enhance each area. Functional is the 
swivel mechanism that allows the TV to rotate from one room to 
another.
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Living et bibliothèque, pour créer une séparation naturelle de 
l’espace. Les lumières encastrées déf inissent chaque espace et le 
valorisent. Fonctionnel, le mécanisme pivotant permet la rotation de 
la TV d’une pièce à l’autre.

Living y librería, para crear una separación natural del ambiente.
Las luces empotradas def inen cada espacio y lo realzan. Funcional, 
el mecanismo giratorio permite la rotación de la TV de un ambiente 
a otro.

www.creokitchens.it/living/
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Solida ma leggera alla vista, la libreria a spalla bifacciale separa cucina 
e living con eleganza, senza chiudere lo spazio. I vani a giorno, fruibili 
da entrambi i lati, uniscono estetica e praticità, creando continuità 
visiva e funzionale tra gli ambienti.

Solid yet visually light, the double-sided open-frame bookcase 
elegantly separates the kitchen and living area without closing off 
the space. The open compartments, accessible from both sides, 
combine aesthetics and practicality, creating visual and functional 
continuity between the two environments.
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www.creokitchens.it/living/

Solide mais visuellement légère, la bibliothèque à montants double 
face sépare avec élégance la cuisine et le séjour sans cloisonner 
l’espace. Ses niches ouvertes, accessibles des deux côtés, allient 
esthétique et praticité, créant une continuité visuelle et fonctionnelle 
entre les pièces.

Sólida pero visualmente ligera, la estantería de doble cara con 
estructura abierta separa la cocina y el salón con elegancia, sin 
cerrar el espacio. Los compartimentos abiertos, accesibles desde 
ambos lados, combinan estética y funcionalidad, creando una 
continuidad visual y funcional entre los ambientes..
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Un living leggero e originale grazie ai mobili "Cube" e alle ante 
scorrevoli in vetro. Un progetto d’arredo elegante, pensato per uno 
spazio pratico e dal design distintivo.

A light and original living space thanks to the "Cube" furniture and 
glass sliding doors. An elegant furnishing concept, designed for a 
practical space with distinctive design.
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Un espace living léger et original grâce aux meubles "Cube" et aux 
portes coulissantes en verre. Un projet d’ameublement élégant, 
pensé pour un espace pratique au design distinctif.

Un espacio de living ligero y original gracias a los muebles "Cube" y 
las puertas correderas de cristal. Un proyecto de mobiliario elegante, 
pensado para un espacio práctico con un diseño distintivo.

www.creokitchens.it/living/
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Linee pulite e dettagli ricercati per la madia "Play", con ante in 
vetro che dialogano armoniosamente con la libreria a spalla. Un 
coordinamento perfetto che valorizza l’ambiente con continuità 
stilistica e sobria raff inatezza.

Clean lines and ref ined details def ine the "Play" sideboard, with glass 
doors that harmoniously interact with the double-sided bookcase.
A perfect coordination that enhances the space with stylistic 
continuity and understated sophistication.
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Lignes épurées et détails soignés caractérisent la crédence "Play", 
avec des portes en verre qui dialoguent harmonieusement avec la 
bibliothèque à montants. Une coordination parfaite qui valorise 
l’espace avec une continuité stylistique et une sobriété raff inée.

Líneas limpias y detalles cuidados para la aparador "Play", con 
puertas de cristal que dialogan armoniosamente con la estantería 
de doble cara. Una coordinación perfecta que realza el ambiente con 
continuidad estilística y sobria elegancia.

www.creokitchens.it/living/
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Living essenziale, raff inato ed elegante grazie 
alla luce dietro i ripiani dei pensili a vetro e dagli 
elementi in metallo del sistema d'arredo "Sign".

An essential, ref ined, and elegant living space 
thanks to the lighting behind the glass wall 
cabinets’ shelves and the metal elements of the 
"Sign" furnishing system.

Un espace living essentiel, raff iné et élégant 
grâce à la lumière derrière les étagères des 
meubles hauts en verre et aux éléments 
métalliques du système d’ameublement "Sign".

Un espacio de living esencial, ref inado y elegante 
gracias a la luz detrás de las estanterías de 
los muebles altos de cristal y a los elementos 
metálicos del sistema de mobiliario "Sign".
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Living moderno, caratterizzato da un dialogo 
equilibrato, spazi aperti del "Tieko" e i pensili 
chiusi. Le basi con la maniglia "Flow" si 
coordinano all'intero ambiente.

A modern living space characterized by a balanced 
dialogue between the open spaces of "Tieko" and 
the closed wall units. The base units with the "Flow" 
handles coordinate the entire environment.

Un espace living moderne caractérisé par un 
dialogue équilibré entre les espaces ouverts de 
"Tieko" et les meubles hauts fermés. Les meubles 
bas avec poignées "Flow" s’harmonisent avec 
l’ensemble de l’environnement.

Un espacio de living moderno caracterizado 
por un diálogo equilibrado entre los espacios 
abiertos de "Tieko" y los muebles altos cerrados.
Las bases con las manijas "Flow" coordinan todo 
el ambiente.

www.creokitchens.it/living/



96

Razionale in ogni dettaglio questo living moderno, con gli elementi 
a giorno, basi sospese e boiserie illuminata. Il piano diventa una 
pratica workstation.

Rational in every detail, this modern living space features open 
elements, suspended base units, and illuminated wall paneling.
The countertop becomes a practical workstation.



97

Rationnel dans chaque détail, cet espace living moderne se compose 
d’éléments ouverts, de meubles bas suspendus et d’une boiserie 
éclairée. Le plan de travail devient un poste de travail pratique.

Racional en cada detalle, este espacio de living moderno cuenta con 
elementos abiertos, bases suspendidas y boiserie iluminada.
La encimera se convierte en una práctica estación de trabajo.

www.creokitchens.it/living/
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Living accogliente e confortevole, con la madia "Play" capiente  nella  
sua sobrietà, impreziosita dalle ante effetto marmo. Lo completano gli 
elementi a giorno "Look"  dal design minimale.

A cozy and comfortable living area, with the spacious yet 
understated "Play" sideboard, enhanced by marble-effect doors.
Completed by the "Look" open units with minimalist design.
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Un espace living chaleureux et confortable, avec la grande mais 
sobre crédence "Play", sublimée par des portes effet marbre.
Complété par les éléments ouverts "Look" au design minimaliste.

Un espacio de living acogedor y confortable, con la aparador "Play" 
espaciosa en su sobriedad, realzada por las puertas con efecto 
mármol. Completado por los módulos abiertos "Look" de diseño 
minimalista.

www.creokitchens.it/living/
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Rendi            la tuacucinaunica
con i nostri accessori 

e sistemi d'arredo
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Scopri l’intera gamma di accessori su creokitchens.it
Discover the full range of accessories on creokitchens.it  
Découvrez la gamme complète d’accessoires sur creokitchens.it  
Descubre toda la gama de accesorios en creokitchens.it
www.creokitchens.it/accessori-sottopensile/

Make your kitchen unique with our 
accessories and furnishing systems.

Rendez votre cuisine unique avec nos 
accessoires et systèmes d’ameublement.

Haz que tu cocina sea única con nuestros 
accesorios y sistemas de mobiliario.

www.creokitchens.it/accessori-sottopensile/
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Accessori
Accessories / Accessoires / Accesorios

Inside-K, "I Move" per pensile

Inside-K, "I Move" for wall cabinet
Inside-K, "I Move" pour meuble haut
Inside-K, "I Move" para mueble alto

Sottopensili, "Moove S" con luce

Under-wall units, "Moove S" with 
light
Sous-meubles hauts, "Moove S" 
Muebles bajos con luz, "Moove S"

Scopri di più:
www.creokitchens.it/luci-ed-accessori/
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Luci, "Sirenuse" incassata 
dietro al ripiano, "Kendo" 
incassata sui fianchi

Lights, "Sirenuse" recessed 
behind the shelf, "Kendo" 
recessed on the sides

Lumières, "Sirenuse" 
encastrée derrière 
l’étagère, "Kendo" 
encastrée sur les côtés

Luces, "Sirenuse" 
empotrada detrás 
del estante, "Kendo" 
empotrada en los 
laterales

Dispositivi elettrici, torrette 
estraibili sopra top e sotto 
pensile

Electrical devices, pull-out 
towers above the countertop 
and below the wall unit

Dispositifs électriques, tours 
escamotables au-dessus 
du plan de travail et sous le 
meuble haut

Dispositivos eléctricos, torres 
extraíbles sobre la encimera y 
bajo el mueble alto.

Luci e dispositivi elettrici - Le nostre luci sono dimmerabili e ti permettono di regolare l’intensità e la temperatura 
della luce, passando da una calda a una fredda. Inoltre, i dispositivi elettrici possono essere integrati direttamente 
nei top della cucina, per un design pulito e funzionale. /  Lights and electrical devices – Our lights are dimmable, 
allowing you to adjust the intensity and color temperature, from warm to cool. Additionally, electrical devices can 
be seamlessly integrated directly into the kitchen countertops, for a clean and functional design. / Lumières et 
dispositifs électriques – Nos lumières sont dimmables et vous permettent de régler l’intensité et la température 
de la lumière, passant d’une lumière chaude à une lumière froide. De plus, les dispositifs électriques peuvent 
être intégrés directement dans les plans de travail de la cuisine, pour un design épuré et fonctionnel. / Luces y 
dispositivos eléctricos – Nuestras luces son regulables en intensidad y te permiten ajustar la temperatura de la luz, 
desde cálida hasta fría. Además, los dispositivos eléctricos pueden integrarse directamente en las encimeras de la 
cocina, para un diseño limpio y funcional.
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Scopri di più:

Organizer, porta calici 
e porta tazze

Organizer, wine glass holder, 
and cup holder
Organisateur, porte-verres 
à pied et porte-tasses

Organizador, portavasos para 
copas y portatazas

Accessori
Accessories / Accessoires / Accesorios

www.creokitchens.it/luci-ed-accessori/
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Sottopensile, "Tieko"

Under-wall unit, "Tieko"
Sous-meuble haut, "Tieko"
Mueble bajo, "Tieko"

Organizer, "Skyline"

Organizer, "Skyline"
Organisateur, "Skyline"
Organizador, "Skyline"
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Mobili cantinetta "Wine"

Furniture wine cellar "Wine"
Meubles cave à vin "Wine"
Muebles bodega "Wine"

Sistemi d'arredo
Furnishing systems / Systèmes d’ameublement / Sistemas de mobiliario

www.creokitchens.it/luci-ed-accessori/
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"Matrix", con luce sotto  
i ripiani

"Matrix", with lighting 
under the shelves
"Matrix", avec éclairage 
sous les étagères
"Matrix", con luz debajo 
de los estantes

Boiserie "Hi-Line", a terra 
e in appoggio su top

"Hi-Line" boiserie, floor-
standing and resting on 
the countertop
Boiserie "Hi-Line", posée 
au sol et appuyée sur le 
plan de travail
Boiserie "Hi-Line", de 
suelo y apoyada sobre la 
encimera
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Hidden-k, "Sistema 
Pass" e soluzioni 
d'arredo per area 
lavanderia

Hidden-K, "Pass 
System" and 
furnishing solutions 
for the laundry area
Hidden-K, "Système 
Pass" et solutions 
d’ameublement pour 
l’espace buanderie
Hidden-K, "Sistema 
Pass" ysoluciones de 
mobiliario para 
el área de lavandería

Sistemi integrati alla cucina
Integrated kitchen systems / Systèmes intégrés à la cuisine / 
Sistemas integrados en la cocina
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Hidden-K, "Sistema Mask"
per soluzioni a scomparsa

Hidden-K, "Mask System" 
for concealed solutions
Hidden-K, "Système 
Mask" pour solutions 
escamotables
Hidden-K, "Sistema Mask" 
para soluciones ocultas

www.creokitchens.it/sistemi-
integrati-alla-cucina/
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Genius-K, "Roll" soluzione ad angolo

Genius-K, "Roll" corner solution
Genius-K, solution d’angle "Roll"
Genius-K, solución de esquina "Roll"

www.creokitchens.it/sistemi-integrati-alla-cucina/

Sistemi integrati alla cucina
Integrated kitchen systems / Systèmes intégrés à la cuisine /  
Sistemas integrados en la cocina
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Genius-K, "Slicer Box" per interno colonna

Genius-K, "Slicer Box" for column interior
Genius-K, "Slicer Box" pour l’intérieur de colonne
Genius-K, "Slicer Box" para interior de columna
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Top

CARATTERISTICHE / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / CARACTERÍSTICAS LITHUM MARMO / MARBLE
MARBRE / MÁRMOL

GRANITO / GRANITE
GRANITE / GRANITO

COMPOSITI / COMPOSITES
COMPOSITES / COMPUESTOS

Resistenza ai graffi*** / Resistance to scratching / Résistance aux rayures  
Resistencia a las rayas

Resistenza agli acidi / Resistance to acids / Résistance aux acides
Resistencia a los acidos

Resistenza al calore / Resistance to heat / Résistance à la chaleur
Resistencia al calor

Manutenzione / Upkeep / Entretien / Mantenimiento

Compattezza-Bassa porosità / Compactness-Low porosity  
Compacité-Faible porosité / Compacidad-Baja porosidad

Fascia prezzo / Price range / Catégorie de prix / Franja de precio

***Le finiture Glossy presentano una resistenza decisamente inferiore, sia all’abrasione superficiale che ai graffi, rispetto alle finiture Matt.
Glossy finishes have a significantly lower resistance to both surface abrasion and scratches than Matt finishes. / Les finitions brillantes 
ont une résistance à l’abrasion et aux rayures nettement inférieure à celle des finitions mates. / Los acabados brillantes tienen una 
resistencia significativamente menor a la abrasión superficial y a los arañazos que los acabados mates.
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Plus di prodotto
Product plus point / Avantages du produit / Ventajas del producto

CARATTERISTICHE / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / CARACTERÍSTICAS LITHUM MARMO / MARBLE
MARBRE / MÁRMOL

GRANITO / GRANITE
GRANITE / GRANITO

COMPOSITI / COMPOSITES
COMPOSITES / COMPUESTOS

Resistenza ai graffi*** / Resistance to scratching / Résistance aux rayures  
Resistencia a las rayas

Resistenza agli acidi / Resistance to acids / Résistance aux acides
Resistencia a los acidos

Resistenza al calore / Resistance to heat / Résistance à la chaleur
Resistencia al calor

Manutenzione / Upkeep / Entretien / Mantenimiento

Compattezza-Bassa porosità / Compactness-Low porosity  
Compacité-Faible porosité / Compacidad-Baja porosidad

Fascia prezzo / Price range / Catégorie de prix / Franja de precio

Resistente al 
calore

Idoneo al 
contatto

con alimenti

Resistente a 
carichi elevati

Resistente
 al gelo

Igienico non 
poroso

InassorbenteResistente 
agli acidi

Infiniti 
abbinamenti

Facile da pulire

Resistente ai 
graffi*** 

Resistente 
all’abrasione***

Lastre 
atossiche

Rinforzato con 
stuoia in fibra 

di vetro

Reinforced with glass-fibre matting - Resistant to acids - Easy to clean - Suitable for contact with food - Non- absorbent - Hygienic, 
non-porous - Non-toxic slabs - Heat resistant - Extreme resistance to breakage - Resistant to frost - Resistant to scratching - 
Resistant to abrasion - Endless possible combinations

Renforcé avec un matelas de fibre de verre - Résistant aux acides - Facile à nettoyer - Apte au contact alimentaire - Non absorbant 
- Hygiénique, non poreux- Plaques non toxiques - Résistant à la chaleur - Haute résistance à la charge de rupture - Résistant au gel - 
Résistant aux rayures - Résistance à l’abrasion - De multiples combinaisons

Reforzada con red de fibra de vidrio - Resistente a los ácidos - Fácil de limpiar - Apta para el contacto con los alimentos - 
Inabsorbente - Higiénico, no poroso - Placas no tóxicas - Resistente al calor - Altamente resistente a la carga de rotura - Resistencia 
a las heladas - Resistente a las rayas - Resistencia a la abrasión - Infinitas combinaciones
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Il top si pulisce con estrema facilità e non necessita di particolari interventi di manutenzione. Per la pulizia 
ordinaria è sufficiente utilizzare un panno in microfibra inumidito con acqua calda o detergenti neutri come 
descritto sotto. Nel caso queste operazioni non fossero sufficienti è possibile procedere con tecniche di pulizia 
via via più incisive. E’ fondamentale rispettare le informazioni riportate nelle schede tecniche e nelle etichette 
dei prodotti utilizzati e consultare, se del caso, il sito internet del produttore della superficie da trattare.

Pulizia ordinaria

Pulizia con detergente

Pulizia, uso e manuntenzione
Cleaning, use and maintenace / Nettoyage, utilisation et entretien
Limpieza, uso y mantenimiento

1 - pulire con panno in microfibra inumidito con acqua calda 2 - asciugare con panno in microfibra asciutto

Encimera se limpia con extrema 
facilidad y no requiere trabajos 
de mantenimiento particulares. 
Para la limpieza ordinaria es 
suficiente utilizar un paño de 
microfibra humedecido con agua 
caliente o detergentes neutros, 
como se explica más abajo. Si 
esta operación no es suficiente, 
se pueden aplicar técnicas de 
limpieza cada vez más incisivas.  
Es fundamental respetar la 
información contenida en las 
fichas técnicas y en las etiquetas 
de los productos utilizados, y 
consultar, si es el caso, la página 
Internet del fabricante de la 
superficie a tratar.

Limpieza ordinaria
1 - limpiar con un paño de 
microfibra humedecido con 
agua caliente
2 - secar con un paño de 
microfibra seco

Limpieza con detergente
1 - limpiar con detergente neutro
2 - enjuagar con un paño de 
microfibra humedecido con agua
3 - secar con un paño de 
microfibra seco

The worktop is extremely easy 
to clean and requires no special 
maintenance. To keep it clean, 
you just need to wipe it down with 
a microfibre cloth moistened in 
warm water or a mild detergent 
as described below. If this is not 
enough to get the surface clean, 
try a more slightly more effective 
cleaning technique until you 
obtain the desired result.  It is vital 
that you follow the instructions on 
the technical data sheets and the 
product labels. Please also check 
the website of the manufacturer 
of the surface you are cleaning 
before proceeding.

Routine cleaning
1 - wipe down with a microfibre 
cloth dipped in hot water
2 - dry the surface with another 
(dry) microfibre cloth

Cleaning with a detergent
1 - clean with a mild detergent
2 - rinse with a microfibre cloth 
dipped in water
3 - dry the surface with another 
(dry) microfibre cloth

Plan de travail se nettoie très 
facilement et ne demande 
aucun entretien particulier. 
Pour le nettoyage courant, il 
suffit d’utiliser un chiffon en 
microfibre imprégné d’eau 
chaude ou d’un détergent neutre 
comme décrit ci-dessous. Si 
cela ne suffit pas, il est possible 
de recourir à un nettoyage plus 
approfondi.  Il est impératif de 
suivre les consignes figurant dans 
les fiches techniques et sur les 
étiquettes des produits utilisés et 
de consulter, le cas échéant, le site 
Internet du fabricant de la surface 
à traiter.

Nettoyage courant
1 - nettoyer à l’aide d’un chiffon 
en microfibre imprégné d’eau 
chaude
2 - sécher à l’aide d’un chiffon en 
microfibre sec 

Nettoyage avec détergent
1 - nettoyer avec un détergent neutre
2 - rincer à l’aide d’un chiffon en 
microfibre imprégné d’eau
3 - sécher à l’aide d’un chiffon en 
microfibre sec

NEUTRO

1 - pulire con detergente neutro 3 - asciugare con panno
in microfibra asciutto

2 - risciacquare con panno in
microfibra inumidito con acqua



115

Vasche integrate con finitura Matt
Built-in sinks with Matt finish / Évier intégrés à finition Matt
Fregaderos integrados con acabado Matt

Precauzioni - Sono materiali che uniscono allo spessore ridotto e alle grandi dimensioni un’elevata resistenza 
alle sollecitazioni meccaniche. È opportuno comunque adottare alcune precauzioni, per garantire la massima 
durata e mantenere inalterate le proprietà nel tempo.

50 kg 
MAX

non sottoporre
a carichi eccessivi

non usare
cere / prodotti ceranti

non appoggiare materiali 
roventi direttamente 

sul top

non lavorare con 
coltelli direttamente 

sul top

usare un 
sottopentola

usare taglieri

non salire sul top non sottoporre 
gli spigoli ad urti

non lanciare oggetti 
contundenti sul top

non usare spugne 
abrasive e pagliette 

in acciaio

Precautions - As a materials comes in large thin slabs. Despite this they are extremely resistant to mechanical stress. It is, however, 
necessary to take some precautions if you want to preserve their looks and make sure they last a lifetime. / Précautions - Ce sont 
des matériaux qui combine une faible épaisseur et de grandes dimensions à une haute résistance aux contraintes mécaniques. Il 
convient toutefois de prendre certaines précautions afin de prolonger sa durée de vie et maintenir toutes ses propriétés inaltérées 
au fil du temps. / Precauciones - Son materials que asocia al espesor reducido y al gran tamaño una alta resistencia a los 
esfuerzos mecánicos. De todas maneras, conviene adoptar algunas precauciones para garantizar la máxima duración y mantener 
inalteradas sus propiedades a lo largo del tiempo.

do not use abrasive sponges or steel scouring pads - do not use wax / wax-based products - do not sit or stand on the 
countertop do not fling sharp objects onto the countertop - do not knock the corners - do not place excessively heavy items 
on top - do not put anything red-hot directly on the countertop - always use a trivet or stand - do not chop food directly on the 
countertop use a chopping board. / ne pas utiliser d’éponges abrasives ni de pailles de fer - ne pas utiliser de cires/produits de 
cirage - ne pas monter sur les plans de travail - ne pas lancer d’objets pointus sur le plan de travail - ne pas soumettre les arêtes 
à des chocs - ne pas soumettre à des charges excessives - ne pas poser d’éléments brulants directement sur le plan de travail 
- utiliser un dessous de plat - ne pas couper directement sur le plan de travail - utiliser une planche à découper. / no utilizar 
esponjas abrasivas ni lana de acero - no utilizar ceras. / productos enceradores - no subirse a la encimera - no lanzar objetos 
contundentes sobre la encimera - no someter a golpes las aristas - no someter a cargas excesivas - no apoyar materiales 
candentes directamente sobre la encimera - utilizar un soporte de apoyo para ollas - no trabajar con cuchillos directamente 
sobre la encimera - utilizar una tabla de cortar



116

Penisole e sostegni
Peninsulas and supports / Péninsules et supports/ Penínsulas y soportes

Penisola "Flare" su sostegno "Gatsby"

"Flare" peninsula on "Gatsby" support
Péninsule "Flare" sur support "Gatsby"
Peninsula "Flare" sobre soporte "Gatsby"

www.creokitchens.it/penisole/
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Sostegno "Block"

"Block" support
Support "Block"
Soporte "Block"

Sostegno "Brix"

"Brix" support
Support "Brix"
Soporte "Brix"
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Tavoli e

Creo Kitchens presenta una ricca collezione di tavoli, sedie e sgabelli: dai modelli più classici e tradizionali 
a quelli di design moderno, fino ad alcuni pezzi evergreen. Ogni elemento può essere abbinato 
perfettamente allo stile e alla finitura della tua cucina, per un look coordinato e armonioso, oppure puoi 
scegliere di osare con accostamenti più liberi e creativi. In termini di qualità ed ergonomia, puoi stare 
tranquillo: con Creo Kitchens, la qualità è sempre garantita.

Sedie

Tables and Chairs
Creo Kitchens presents a rich collection of tables, chairs, and stools: from the most classic and traditional models 
to modern design pieces, including timeless evergreen items. Each element can be perfectly matched to the 
style and finish of your kitchen for a coordinated and harmonious look — or you can choose to be bold with 
more creative and eclectic combinations. When it comes to quality and ergonomics, you can rest assured: with 
Creo Kitchens, quality is always guaranteed.

Tables et chaises
Creo Kitchens présente une large collection de tables, chaises et tabourets : des modèles les plus classiques 
et traditionnels aux pièces au design moderne, sans oublier quelques incontournables intemporels. Chaque 
élément peut s’accorder parfaitement au style et à la finition de votre cuisine, pour un rendu harmonieux et 
coordonné — ou vous pouvez oser des associations plus libres et créatives. Côté qualité et ergonomie, soyez 
serein : avec Creo Kitchens, la qualité est toujours au rendez-vous.

Mesas y sillas
Creo Kitchens presenta una amplia colección de mesas, sillas y taburetes: desde los modelos más clásicos 
y tradicionales hasta piezas de diseño moderno y algunos elementos atemporales. Cada pieza puede 
combinarse perfectamente con el estilo y acabado de tu cocina para lograr un look coordinado y armonioso, 
o puedes atreverte con combinaciones más libres y creativas. En cuanto a calidad y ergonomía, puedes estar 
tranquilo: con Creo Kitchens, la calidad siempre está garantizada.
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Scopri di più:
www.creokitchens.it/tavoli-e-sedie/
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La nuova collezione di tavoli moderni Easy è la scelta
ideale per unire qualità e praticita’, arricchendo
l’ambiente domestico con un tocco distintivo. Con
un’ampia gamma di dimensioni, finiture e materiali,
i tavoli della collezione Easy sono stati progettati per
fondersi armoniosamente con la cucina e la zona
pranzo, offrendo un’estetica coordinata.

Tables and chairs modern collection EASY 
The new Easy collection of modern tables is the ideal
choice to combine quality and practicality, enriching
your home environment with a distinctive touch. With
a wide range of sizes, finishes, and materials, the
tables in the Easy collection are designed to blend
harmoniously with the kitchen and dining area, offering
a coordinated aesthetic.

Tables et chaises collection moderne EASY 
La nouvelle collection Easy de tables modernes est le
choix idéal pour allier qualité et praticité, enrichissant
votre espace de vie d’une touche distinctive. Avec une
large gamme de tailles, finitions et matériaux, les tables
de la collection Easy sont conçues pour s’harmoniser
parfaitement avec la cuisine et la salle à manger,
offrant une esthétique coordonnée.

Mesas y sillas colección moderna EASY 
La nueva colección Easy de mesas modernas es
la elección ideal para unir calidad y practicidad,
enriqueciendo el ambiente del hogar con un toque
distintivo. Con una amplia gama de tamaños,
acabados y materiales, las mesas de la colección Easy
están diseñadas para integrarse armoniosamente
con la cocina y el comedor, ofreciendo una estética
coordinada.

Tavoli e sedie 
collezione 
moderna EASY
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www.creokitchens.it/materiali/

ColoriMateriali
Finiture

Tante finiture, infinite possibilità! Che tu ami lo stile moderno, classico o minimal, 
troverai la finitura perfetta per i tuoi spazi. Esplora la nostra gamma di materiali  
e colori, pensati per adattarsi a ogni esigenza e personalizzare la tua casa con stile. 
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Finishes, Colors, and Materials
Many finishes, endless possibilities! 
Whether you love modern, classic, 
or minimal style, you’ll find the 
perfect finish for your spaces. 
Explore our range of materials and 
colors, designed to suit every need 
and personalize your home with 
style.

Acabados, Colores y Materiales

¡Muchas acabados, infinitas 
posibilidades! Ya sea que te 
guste el estilo moderno, clásico 
o minimalista, encontrarás 
el acabado perfecto para tus 
espacios. Explora nuestra gama 
de materiales y colores, pensados 
para adaptarse a cada necesidad 
y personalizar tu hogar con estilo.

Finitions, Couleurs et Matériaux
De nombreuses finitions, des 
possibilités infinies ! Que vous 
aimiez le style moderne, classique 
ou minimaliste, vous trouverez 
la finition parfaite pour vos 
espaces. Explorez notre gamme de 
matériaux et de couleurs, conçue 
pour s’adapter à tous vos besoins 
et personnaliser votre maison avec 
style.
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IT

Alkorcell
L’anta in Alkorcell è simile a quella polimerica: è 
costituita da una foglia decorativa a base polipropilene 
(PP) priva di componenti alogeni, plastificanti e 
formaldeide. Una vernice termoindurente conferisce 
alla foglia le proprietà di resistenza necessarie per 
l’utilizzo nel settore arredamento. Per la lavorazione con 
diversi sistemi di incollaggio, la foglia viene nobilitata 
nel retro con un primer e l’incollaggio avviene con colle 
a dispersione o termofusibili o a solvente. Il laminato 
Alkorcell è dal punto di vista tecnico un rivestimento 
plastico in continuo, prestante sotto molteplici punti 
di vista. Atossico, non contaminato da componenti 
nocivi per la salute, ecocompatibile, è dotato anche di 
impermeabilità: i prodotti in Alkorcell infatti resistono 
a umidità, muffe e microrganismi. Per tutti questi 
motivi, rappresenta un materiale sicuro, idoneo al 
contatto con i prodotti alimentari: privo di odori e di 
sapori, garantisce igiene e facilità d’uso in cucina. Nella 
combustione non produce gas tossici e corrosivi: ha 
una combustione del tutto simile a quella del legno 
con una produzione di fumi chiari; di conseguenza è 
particolarmente sicuro nell’eliminazione dei residui di 
lavorazione. L’anta in Alkorcell può essere liscia o con 
cornice, colore pieno o essenza legno. Nella versione 
legno, la finitura materica oltre ad essere piacevole 
al tatto ha un impatto estetico importante che fa 
dell’Alkorcell una scelta sicura e di stile.
In Creo Kitchens le ante in Alkorcell sono utilizzate 
nel modello Smart.
Per la pulizia di questo tipo di anta è consigliabile usare 
solo un panno soffice tipo microfibra leggermente 
inumidito, aggiungendo in caso di macchie e unto 
un detergente neutro privo di solventi o sostanze 
aggressive (alcool, acetone, trielina, ammoniaca, 
candeggina, cloro). Asciugare subito con un panno 
morbido e asciutto. Da evitare spugne ruvide, pagliette 
in acciaio, creme abrasive o prodotti per la pulizia in 
polvere che potrebbero rigare irrimediabilmente le 
superfici.

Impiallacciato Wood
Le ante impiallacciate Wood sono costituite da un 
pannello di particelle di legno rivestito con fogli 
di piallaccio (tranciato) di rovere sottoposto a un 
processo protettivo di verniciatura trasparente 
attraverso una specifica tecnologia (a eccimeri) che gli 
conferisce opacità, consistenza soft-touch e resistenza 
al graffio. L’ultima lavorazione prevede la sezionatura e 
bordatura dei pannelli con bordo laser in PP.
In Creo Kitchens le ante impiallacciate sono utilizzate 
nel modello Tablet Wood.

Laccato
Le ante verniciate con prodotti coprenti si dicono 
laccate: si contraddistinguono per la loro preziosità 
e impatto estetico. La laccatura può essere lucida 
e opaca (l’unità di misurazione della lucentezza è 
espressa in unità di “gloss”). Esistono diverse categorie 
di laccatura: le differenze sono sostanzialmente 
riconducibili al diluente usato per l’applicazione delle 
resine di base (acriliche o poliuretaniche) e al metodo 
di indurimento della vernice. Sul prodotto finito, al fine 

di garantirne la sicurezza, viene sempre applicata una 
pellicola di protezione. Le ante laccate permettono 
una grande variabilità di colorazioni ed effetti/texture 
particolari, tanto in alcuni casi è possibile effettuare 
anche laccature a campione RAL, ma necessitano di 
una cura e una attenzione specifiche dal punto di vista 
dell’uso e manutenzione onde evitare graffi, macchie, 
scalfiture e decolorazioni.
In Creo Kitchens le ante laccate sono utilizzate in 
Rewind, Contempo e COLORLab.
Le ante laccate chiedono di seguire poche ma 
fondamentali regole di uso e manutenzione. La 
normale pulizia deve essere fatta con un panno 
morbido tipo microfibra leggermente inumidito. In 
caso di macchie al panno umido si può aggiungere 
un detergente liquido neutro, ad esempio un prodotto 
per la pulizia dei vetri. Non utilizzare prodotti abrasivi 
(creme e polveri) né quelli che contengano sostanze 
aggressive come alcool, acetone, trielina, candeggina, 
ammoniaca e derivati. Da evitate anche l’uso di 
supporti per la pulizia ruvidi, ad es. spugne abrasive o 
pagliette, che righerebbero in modo irrimediabile le 
ante.

Laccato super opaco
La nuova finitura ad eccimeri super opaca permette di 
avere ante e pannelli laccati a zero gloss mantenendo 
elevate le caratteristiche tecniche.
Le principali sono:
- Antiriflesso: le superfici verniciate sono totalmente 
opache e antiriflesso.
- Morbidezza al tatto: le superfici hanno una gradevole 
sensazione al tatto grazie all’elevata morbidezza.
- Anti impronta: a differenza degli opachi tradizionali, 
il super opaco non lascia nessun tipo di impronta nel 
quotidiano utilizzo della cucina.
- Resistenza al graffio: i valori di resistenza al graffio 
della norma UNI 11216 devono essere uguali o superiori 
a 1,5 newton. Il super opaco supera il valore di 5 newton. 
Tale tecnologia possiede la proprietà di riparabilità 
termica. In caso di graffi superficiali è possibile riparare
la zona utilizzando il calore, restituendole l’inziale 
omogeneità e compattezza.
- Resistenza ai liquidi freddi: i prodotti super opachi 
hanno un elevata resistenza ai liquidi freddi previsti 
dalla norma UNI EN 12720. Le superfici super opache 
non temono le macchie da caffè, sono facili da 
pulire e non lasciano tracce. A differenza dell’opaco 
tradizionale, utilizzando un panno con detergente non 
c’è il rischio di andare a lucidare la superficie con lo 
sfregamento.
in Creo Kitchens le ante laccate super opache sono 
utilizzate in COLORLab.

Laccato UV
Un’anta si dice laccata quando, anziché essere rivestita 
con uno strato superficiale di legno o laminato, viene 
colorata con vernici di vario tipo. Le laccature hanno 
fatto negli ultimi anni passi da gigante, sia per la 
praticità, sia per la resistenza che per l’attenzione 
all’ambiente. La laccatura a velo con tecnologia UV è 
realizzata su base acrilica per un’elevata stabilità nel 
tempo di superficie e colore. In questo caso i prodotti 
applicati sono induriti grazie all’irraggiamento 
effettuato da lampade speciali che emettono luce 
ad alta energia nel campo dell’ultravioletto. Questo 
sistema consente un indurimento rapido ed efficace 
delle resine, che producono così dei film assai duri 
e resistenti. La finitura superficiale lucida ha quindi 
elevate caratteristiche di resistenza ai graffi e usura 
unita ad un’ottima facilità di pulizia. Nel caso specifico 
del modello Tablet, la finitura laccata opaca viene 
realizzata da un impianto di nuova tecnologia che 
conferisce allo strato superficiale della laccatura un 
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aspetto opaco (2 gloss) e una serie di caratteristiche 
meccaniche molto simili a quelle del Fenix.
In Creo Kitchens le ante laccate UV sono utilizzate 
nel modello Tablet.
Pulire le ante con un semplice panno morbido 
tipo microfibra umido. In caso di macchie si può 
aggiungere un detergente liquido neutro, ad 
esempio un prodotto per la pulizia dei vetri. Non 
utilizzare prodotti abrasivi (creme e polveri) né quelli 
che contengano sostanze aggressive come alcool, 
acetone, trielina, candeggina, ammoniaca e derivati. 
Da evitate anche l’uso di supporti per la pulizia ruvidi, 
ad es. spugne abrasive o pagliette, che righerebbero in 
modo irrimediabile le ante.

Legno 
Le ante impiallacciate sono composte da un 
pannellodi particelle di legno che viene ricoperto da 
un foglio di piallaccio (tranciato) incollato con appositi 
adesivi. Si definiscono tranciati dei sottili fogli di legno 
di spessore dai 3 ai 30 decimi di millimetro. I pannelli 
così ottenuti vengono sezionati e bordati con bordo in 
legno massello dello spessore 2-3 millimetri. Il tutto poi 
viene verniciato. La verniciatura (colorata o trasparente 
a cui si aggiunge un protettivo finale) costituisce una 
variabile estetica, ma al tempo stesso una protezione 
dell’anta dagli agenti esterni, pertanto va preservata 
attraverso un uso e una manutenzione consoni. I legni 
con cui si fabbricano i tranciati sono vari e così anche 
le finiture che si ottengono (chiamate “essenze”). Per 
le ante con cornice, la bugna è impiallacciata mentre il 
telaio è in legno massello. 
In Creo Kitchens le ante impiallacciate/massello sono 
utilizzate nei modelli Selma, Iris, Grace, Contempo e 
Oprah.
Pulire delicatamente con un panno umido in 
microfibra ed asciugare con cura; evitare l’uso di 
detergenti non specifici per il legno; asciugare in 
ogni caso eventuali gocce d’acqua e vapore per 
scongiurare rigonfiamenti e scrostature di vernici in 
particolare nelle zone più esposte ai vapori umidi, al 
calore e al contatto diretto con l’acqua. Non utilizzare 
assolutamente prodotti contenenti solventi (acetone, 
alcool, ecc.) o altre sostanze aggressive (candeggina, 
ammoniaca e derivati, sgrassatori, ecc.) che potrebbero 
modificare in modo irreparabile l’aspetto del legno. 

Melaminico 
L’anta in melaminico nasce da un pannello di particelle 
di legno (classe E1) rivestito su uno o due lati con carta 
melaminica, un materiale sintetico costituito da fogli 
di carta sottilissima impregnati di resina melaminica. 
Inizialmente utilizzato quale prodotto economico in 
sostituzione del “vero legno” o del laminato plastico, 
oggi grazie allo sviluppo di carte sempre più realistiche 
che riescono a simulare i pori del legno creando delle 
rugosità effetto materico, grazie alle notevoli doti di 
durezza e di resistenza ai graffi e alla facilità e velocità 
di lavorazione, questo prodotto è divenuto molto 
apprezzato ed utilizzato nel mondo dell’arredamento. 
In Creo Kitchens le ante in laminato melaminico 
sono utilizzate nei modelli Tablet, Jey Feel e Maxima.
Per la pulizia dei laminati melaminici si possono 
usare solo prodotti neutri e panno morbido tipo 
microfibra. Sono sconsigliati detergenti acidi, come 
la candeggina, o basici, come l’ammoniaca. In caso 
di macchie di calcare si possono utilizzare prodotti 
contenenti acidi deboli (acido acetico al 10/15% e acido 
citrico diluito). Non adoperare paste abrasive, prodotti 
in polvere, spugne ruvide e pagliette che potrebbero 
compromettere l’integrità delle superfici. Per lo 
stesso motivo, non utilizzare alcool puro, acetone e 
altri solventi/diluenti. Sono consigliati i prodotti per la 
pulizia dei vetri o specifici per i materiali laminati.

PET
Il polietilenteraftelato è una materia sintetica 
moderna, ecologica, totalmente riciclabile, per questo 
ecosostenibile ed ecocompatibile. Impermeabile 
all’acqua e ai liquidi a base acquosa, risulta molto 
igienico e resistente. L’anta rivestita in PET è data da un 
pannello in MDF certificato (conforme alle direttive US 
EPA TSCA TITLE VI) su cui viene applicata con apposite 
colle una foglia polimerica PET di spessore compreso 
tra 0,3 e 0,5 mm. Le principali caratteristiche che 
diversificano il PET dalle tradizionali materie plastiche 
sono la flessibilità e l’eccellente stabilità dimensionale 
che lo rendono inalterabile nel tempo. La buona 
resistenza al calore, all’usura ed all’invecchiamento 
termico fanno di questo prodotto uno dei materiali 
più innovativi ed orientati al futuro. Elegante e sobrio, 
il PET risulta perfetto per arredare ambienti moderni 
puntando su sobrietà ed eleganza.
In Creo Kitchens questa particolare finitura viene 
utilizzata nei modelli Smart e Maxima.

Vetro
Le ante in vetro sono composte da un telaio in 
alluminio o in MDF con vetri dello spessore di 4mm 
circa disponibili nella versione colorata o satinata. Il 
vetro è sempre temprato ossia presenta particolari 
caratteristiche di durezza a resistenza agli urti 
ottenute attraverso la tempra: ciò permette di 
ottenere un vetro sicuro e resistente fino a 5 volte 
più del vetro tradizionale che, in caso di rottura, 
si frammenta in minuscoli pezzi non taglienti. La 
caratteristica principale delle ante in vetro è quella 
di abbinare ad un forte impatto estetico un’elevata 
garanzia igienica derivante  dalla non porosità della 
superficie e dalla sua impermeabilità. Tutto questo fa 
del vetro un materiale resistente al deterioramento e 
al decadimento estetico nel tempo se correttamente 
utilizzato e manutenuto, facile e veloce da pulire. 
L’anta vetro ha una eleva resistenza alla macchia e al 
calcare soprattutto se il vetro è lucido; non assorbe 
liquidi, pertanto ha un ottimo livello di protezione da 
olio, caffè ed altri prodotti di uso quotidiano.
Per la pulizia delle ante vetro è possibile utilizzare un 
panno morbido ed un normale detergente specifico 
per il vetro. Da evitare le pagliette metalliche, le spugne 
abrasive e in generale i supporti per la pulizia ruvidi 
che potrebbero causare rigature. Per lo stesso motivo 
non vanno adoperate sostanze abrasive e detersivi in 
polvere; evitare, inoltre, tutti i prodotti particolarmente 
aggressivi. Attenzione al contatto della parte interna 
delle ante, quando verniciate, con sostante macchianti 
e prodotti di pulizia non consoni. Attenzione anche 
allo strofinamento con utensili metallici o ceramici, 
ad urti e al contatto diretto con oggetti molto caldi o 
molto freddi. In caso di macchie di calcare, è possibile 
intervenire con detergenti acidi o aceto alimentare.

EN

Alkorcell
Doors in Alkorcell are similar to those in polymer: they 
are comprised of a polypropylene (PP) decorative 
sheet that contains no halogens, plasticizers or 
formaldehyde. A thermosetting lacquer gives the 
sheet the strength required for use in the furnishing 
sector. When working with different gluing systems, 
the sheet is faced on the rear with a primer and gluing 
takes place using dispersion, hot-melt or solvent 
adhesives. From a technical viewpoint, Alkorcell 
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laminate is a continuous plastic coating, offering 
excellent performance in many respects. Non-toxic, 
uncontaminated by substances harmful to human 
health, environmentally friendly, it is also waterproof: 
products in Alkorcell are therefore resistant to damp, 
mould and micro-organisms. For all of these reasons, 
it represents a safe material which is suitable for 
coming into contact with foodstuffs: odourless and 
tasteless, it guarantees hygiene and ease of use in the 
kitchen. During combustion it does not produce any 
toxic or corrosive gases. It combusts in a very similar 
way to wood, producing light coloured fumes. It is 
therefore also very safe with regard to elimination 
of manufacturing residues. Alkorcell doors can be 
smooth or framed, in a solid colour or wood finish. In 
wood finish versions, in addition to being agreeably 
tactile, the textured finish also has a significant 
aesthetic appeal that makes Alkorcell a safe choice 
and a stylistic guarantee. 
At Creo Kitchens Alkorcell doors are used for the 
Smart model.
For cleaning of this type of door use only a soft, damp 
microfibre-type cloth, with the addition in the event 
of stains or grease of neutral detergent without 
any solvents or harsh substances (alcohol, acetone, 
trichloroethylene, ammonia, bleach, chlorine). After 
cleaning, dry immediately with a soft, dry cloth. Do 
not use scrub sponges, steel scouring pads, abrasive 
cream detergents or powder detergents, which could 
permanently score the surfaces.

Wood veneered
The veneered Wood doors are made up of a wood-
particle-board panel coated with veneered sheets 
(also called a “slice”) of oak which undergoes a 
protective process of transparent lacquering by 
means of specific (excimer) technology that provides 
a matt look, a soft-touch surface and scratch 
resistance.
The final stage involves sizing and beading the panels 
with a PP laser edge.
At Creo Kitchens, veneered doors are used for the 
Tablet Wood model.

Lacquered
Doors coated with a paint finish are called lacquered: 
these doors are extremely refined with a strong 
aesthetic appeal. The lacquer can have a gloss or 
matt finish (the level of sheen is measured in “gloss 
units”). There are different types lacquer: essentially 
the main difference is the diluent used to apply 
the resins from which the lacquer is made (usually 
acrylic or polyurethane resins), and the method 
used to harden the paint. In order to ensure safety, 
a protective coating is always applied to the finished 
product. Lacquered doors can come in a huge variety 
of colours and special effects/textures, in some cases 
there is even the option of matching the lacquer 
to a RAL sample but they require special care and 
attention in terms of use and maintenance in order to 
prevent scratches, stains, scores and discolouration.
At Creo Kitchens lacquered doors are used for the 
Rewind, Contempo and COLORLab models. 
Lacquered doors require you to follow a few essential 
rules in relation to use and maintenance. You 
can carry out routine cleaning with a soft, damp 
microfibre-type cloth. In the event of marks, you can 
add some neutral liquid detergent, for example a 
glass cleaning product. Do not use abrasive products 
(creams or powders) or any products containing harsh 
substances like alcohol, acetone, trichloroethylene, 
bleach, ammonia and its derivatives. Furthermore, do 
not use rough cleaning aids such as scrub sponges or 
steel scouring pads, which would scratch and score 
the doors beyond repair.

Super Matte Lacquer
The new super matte excimer finish allows for 
lacquered doors and panels with zero gloss while 
maintaining high technical performance.
The main features are:
- Anti-reflective: The painted surfaces are completely 
matte and anti-reflective.
- Soft to the touch: Surfaces have a pleasant tactile 
feel thanks to their high softness.
- Fingerprint resistant: Unlike traditional mattes, the 
super matte finish does not leave any fingerprints 
during everyday kitchen use.
- Scratch resistance: According to UNI 11216 standards, 
scratch resistance must be equal to or greater than 1.5 
newtons. The super matte finish exceeds 5 newtons. 
This technology has thermal repairability. Minor 
surface scratches can be repaired by applying heat, 
restoring initial uniformity and compactness.
- Cold liquid resistance: Super matte products have 
high resistance to cold liquids as per UNI EN 12720 
standards. Super matte surfaces resist coffee stains, 
are easy to clean, and leave no marks. Unlike traditional 
matte finishes, using a cloth with detergent does not 
risk polishing the surface through friction.
At Creo Kitchens, super matte lacquered doors are 
used in COLORLab.

UV Lacquer
A cabinet door is said to be lacquered when it is coloured 
with a varnish or paint of some type rather than 
being coated with a top wood or laminate layer. 
Huge advances have been made in lacquer finishes 
in the past few years, in terms of practicality, strength 
and environmental protection. Flow lacquer coating 
using UV technology is carried out on acrylic bases in 
order to provide stability over time for both the surface 
and the colour coating. In this instance, the products 
applied are hardened via radiation using special 
lamps that emit high levels of ultra-violet light. This 
system allows for the rapid and effective hardening of 
the resins, producing very strong and hard films. The 
glossy surface finish is therefore highly scratch and 
wear-resistant and is also very easy to clean. In the 
specific case of the Tablet model, the matt lacquer 
finish is made by a new technology system that gives 
the surface layer of the lacquer a matt (2 gloss) finish 
and a series of mechanical properties very similar to 
those of the Fenix finish.
At Creo Kitchens UV lacquered doors are used for 
the Tablet model. 
Clean the doors with a soft, damp microfibre-type 
cloth. In the event of stains, you can add some 
neutral liquid detergent, for example a glass cleaning 
product. Do not use abrasive products (creams 
or powders) or any products containing harsh 
substances like alcohol, acetone, trichloroethylene, 
bleach, ammonia and its derivatives. Furthermore, do 
not use rough cleaning aids such as scrub sponges or 
steel scouring pads, which would scratch and score 
the doors beyond repair.

Wood
Veneered doors are comprised of a particleboard 
panel which is covered with a sheet of wood veneer 
(also called a “slice”) glued to the surface with 
suitable adhesives. Sheets of veneer are very thin 
sheets of wood ranging from 3 to 30 tenths of a 
millimetre in thickness. Panels made in this way are 
then cut and edged with solid wood 2-3 millimetres 
thick. The panel is then varnished. Varnish (coloured 
or clear, with the addition of a protective finish) is 
a stylistic choice, but at the same time it protects 
the door from external agents, therefore it should 
be kept in good condition through appropriate use 
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and maintenance. Many different woods are used to 
make sheets of veneer and thus the finishes achieved 
can vary greatly (the veneer is named after the type 
of wood used). For framed doors, the central panel is 
veneered while the frame is made of solid wood.  
At Creo Kitchens veneered/solid wood doors are 
used for the Selma, Iris, Grace, Contempo and 
Oprah models.
Clean gently with a soft damp microfibre cloth and 
dry carefully; only use detergents that are specifically 
recommended for wood; dry any drips of water 
or steam to prevent swelling or flaking of varnish, 
especially in areas exposed to damp steam, heat 
and direct contact with water. Never under any 
circumstances use products containing solvents 
(acetone, alcohol, etc.) or other harsh substances 
(bleach, ammonia and its derivatives, degreasers, 
etc.) which could irreparably damage the look of the 
wood. 

Melamine
Melamine doors are made with a particleboard panel 
(class E1) coated on one or both sides with melamine 
paper. This is a synthetic material comprised of very 
thin sheets of paper impregnated with a melamine-
based resin. Initially used as an inexpensive alternative 
to “real wood” or plastic laminate, it is now highly 
appreciated and widely used in the manufacture of 
furniture. This is largely thanks to the development 
of ever increasingly realistic papers, which are able to 
simulate the pores of natural wood, creating a rough 
textured effect. Melamine surfaces offer excellent 
durability and scratch resistance and are quick and 
easy to manufacture. 
At Creo Kitchens, melamine laminate doors are 
used for the Tablet, Jey Feel and Maxima models.
For cleaning of melamine laminates, use only neutral 
detergents and soft microfibre-type cloths. Do not 
use acid detergents, like bleach, or alkaline ones 
such as ammonia. In the event of hard-water spots 
and limescale, you can use products containing 
a weak acid solution (acetic acid with a 10/15% 
concentration or diluted citric acid). Do not use 
abrasive pastes, powder detergents, scrub sponges 
or steel scouring pads, which could cause irreversible 
damage to surfaces. For the same reason, do not use 
pure alcohol, acetone or other solvents/thinners. We 
recommend the use of glass cleaning detergents or 
specific products for laminated surfaces.

PET
Polyethylene terephthalate is a modern synthetic 
material, ecological, totally recyclable, thus eco-
sustainable and environmentally friendly. Waterproof 
and impermeable to water-based liquids, it proves 
very hygienic and resistant. The PET coated door is 
given by a certified MDF panel (compliant with US 
EPA TSCA TITLE VI directives) on which a polymeric 
leaf is applied with special glu PET with a thickness 
between 0.3 and 0.5 mm. 
The main features differentiating PET from traditional 
plastics are flexibility and excellent dimensional 
stability, that make it unalterable over time. Good 
resistance to heat, wear and thermal agimake this 
product one of the best innovative and future-oriented 
materials. PET is perfect for decorating modern 
environments with sobriety and elegance.
At Creo Kitchens this special finish is used in the 
Smart and Maxima models.
Glass
Glass doors are comprised of a frame in aluminium 
or MDF with glass panels that are approximately 
4mm thick, available in coloured or frosted finish. 
The glass is always tempered (or “toughened”), 

meaning it is hardened in order to provide greater 
resistance to knocks and impact: this produces glass 
that is safe and up to 5 times more resistant than 
traditional glass. In the event of breakage, tempered 
glass shatters into small pebble-like pieces rather 
than sharp shards. The main characteristic of glass 
doors is that they combine a strong aesthetic appeal 
with an excellent guarantee of hygiene given by the 
non-porous nature of the surface and its waterproof 
properties. This means that as a material, glass offers 
excellent resistance to any gradual deterioration or 
aesthetic decline, as long as it is used and maintained 
correctly. It is also quick and easy to clean. Glass doors 
have excellent resistance to hard water spots and 
limescale, especially in the case of polished glass; they 
do not absorb liquids and therefore have excellent 
protection from oil, coffee and other everyday 
products. For cleaning of glass doors, use a soft cloth 
and a normal glass cleaning detergent. Do not use 
steel scouring pads, scrub sponges and generally 
speaking any rough cleaning aids, which could cause 
scoring. For the same reason, do not use abrasive 
substances or powder detergents; in addition, 
avoid the use of any especially harsh product. Take 
care to avoid any contact between the interior of 
doors, if varnished, and any inappropriate cleaning 
products or substances that may stain the doors. 
Take care also to avoid frictional contact with metal 
or ceramic utensils, and impact or direct contact  
with very hot or very cold objects. In the event of hard 
water spots or limescale, acid detergents or food-
grade vinegar can be used for cleaning.
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Alkorcell
La porte en Alkorcell est semblable à celle en polymère : 
elle est composée d’une feuille décorative à base 
de polypropylène (PP) dépourvue de composants 
halogènes, de plastifiants et de formaldéhyde. Un 
vernis thermodurcissable confère à la feuille les 
propriétés de résistance nécessaires à son utilisation 
dans le secteur de l’ameublement. Pour son utilisation 
avec divers systèmes de collage, la feuille est surfacée 
au verso avec un primer et le collage est effectué 
au moyen de colles à dispersion, thermofusibles ou 
à solvant. Le stratifié Alkorcell est techniquement 
un revêtement plastique en continu, beau sous de 
nombreux points de vue. Atoxique, non contaminé par 
des composants nocifs pour la santé, éco-compatible, 
il est aussi imperméable  : les produits en Alkorcell 
résistent en effet à l’humidité, aux moisissures et aux 
microorganismes. Pour toutes ces raisons, c’est un 
matériau sûr, apte au contact alimentaire : sans odeur 
ni saveur, il garantit une hygiène parfaite et est facile 
à utiliser dans la cuisine. En cas de combustion, il ne 
produit pas de gaz toxiques et corrosifs  : il présente 
une combustion tout à fait similaire à celle du bois 
avec une production de fumées claires. L’élimination 
des résidus de mise en œuvre est donc sûre. La porte 
en Alkorcell peut être lisse ou avec cadre, couleur 
unie ou essence bois. Dan la version bois, la finition 
effet matière est non seulement agréable au toucher 
mais a aussi un impact esthétique important qui fait 
d’Alkorcell un choix sûr et de style.
Chez Creo Kitchens, les portes en Alkorcell sont 
utilisées sur le modèle Smart.
Pour le nettoyage de ce type de porte, nous 
conseillons d’utiliser un chiffon doux en microfibre 



128

légèrement mouillé et d’ajouter, en cas de taches 
et de graisse, un détergent neutre dépourvu de 
solvants ou de substances agressives (alcool, acétone, 
.trichloréthylène, ammoniaque, eau de Javel, chlore). 
Essuyez tout de suite avec un chiffon doux et sec. 
Éviter l’utilisation d’éponges rêches, de pailles de fer, 
de crèmes abrasives ou de produits de nettoyage en 
poudre qui pourraient rayer irrémédiablement les 
surfaces.

Le plaqué de bois Wood
Les portes plaquées de bois Wood sont composées 
d’un panneau de particules de bois recouvert de 
feuilles de placage (tranché) en chêne soumis à un 
procédé de protection par application d’un vernis 
transparent au moyen d’une technologie spécifique (à 
excimères) qui lui confère sa matité, une consistance 
soft-touch et une résistance aux rayures.
Le dernier traitement consiste au découpage et au 
placage de chant des panneaux avec chant laser en 
PP.
Chez Creo Kitchens, les portes plaquées sont utilisées 
sur le modèle Tablet Wood.

Laqué
Les portes peintes avec des produits couvrants sont 
dites laquées : elles se distinguent par leur cachet et 
leur impact esthétique. Le laquage est soit brillant 
soit mat (l’unité de mesure du brillant est exprimée 
en unités de « gloss »). Il existe plusieurs catégories de 
laquages : les différences tiennent principalement au 
type de diluant utilisé pour l’application des résines de 
base (acryliques ou polyuréthanes) et à la méthode de 
durcissement de la peinture. Un film protecteur est 
appliqué sur le produit fini pour assurer sa sécurité. 
Les portes laquées offrent une infinité de couleurs et 
d’effets/textures particulières, dans certains cas, il est 
même possible de réaliser des laques sur échantillon 
RAL, mais elles exigent une attention et des soins 
spéciaux au niveau utilisation et entretien pour éviter 
les rayures, les taches, les entailles et les décolorations.
Chez Creo Kitchens, les portes laquées sont utilisées 
sur les modèles, Rewind, Contempo et COLORLab.
Les portes laquées exigent que l’on suive quelques 
règles fondamentales d’utilisation et d’entretien. 
Pour le nettoyage courant, utiliser un chiffon doux en 
microfibre légèrement humide. En cas de taches, on 
peut ajouter du détergent liquide neutre sur le chiffon 
humide, un produit de nettoyage pour vitres, par 
exemple. Ne pas utiliser de produits abrasifs (crèmes 
ou poudres) ni de produits contenant des substances 
agressives telles qu’alcool, acétone, trichloréthylène, 
eau de Javel, ammoniaque et dérivés. Éviter à tout prix 
l’utilisation de supports de nettoyage rêches, comme 
par ex. des tampons éponges à récurer ou des pailles 
de fer, qui risquent de rayer les portes de manière 
irrémédiable.

Laque super mate
La nouvelle finition excimère super mate permet 
d’avoir des portes et panneaux laqués sans aucun 
brillant tout en conservant des caractéristiques 
techniques élevées.
Les principales sont :
- Anti-reflets : les surfaces peintes sont totalement 
mates et anti-reflets.
- Douceur au toucher : les surfaces offrent une sensation 
agréable au toucher grâce à leur grande douceur.
- Résistance aux empreintes : contrairement aux mats 
traditionnels, le super mat ne laisse aucune empreinte 
dans l’utilisation quotidienne de la cuisine.
-Résistance aux rayures : selon la norme UNI 11216, la 
résistance aux rayures doit être égale ou supérieure 
à 1,5 newton. Le super mat dépasse 5 newtons. Cette 

technologie possède une propriété de réparation 
thermique. En cas de rayures superficielles, il est 
possible de réparer la zone en appliquant de la chaleur, 
retrouvant ainsi l’homogénéité et la compacité initiales.
-Résistance aux liquides froids : les produits super 
mats ont une grande résistance aux liquides froids 
selon la norme UNI EN 12720. Les surfaces super 
mates ne craignent pas les taches de café, sont faciles 
à nettoyer et ne laissent pas de traces. Contrairement 
au mat traditionnel, l’utilisation d’un chiffon avec un 
détergent ne risque pas de faire briller la surface par 
frottement.
Chez Creo Kitchens, les portes laquées super mates 
sont utilisées dans COLORLab.

Laqué UV
Une porte est dite laquée lorsque, au lieu d’être revêtue 
d’une couche superficielle de bois ou de stratifié, 
elle est colorée avec des peintures de divers types. 
Au cours des dernières années, les laques ont fait un 
pas de géant en avant, autant en termes d’aspect 
pratique qu’en termes de résistance et de respect 
de l’environnement. Le laquage par couche avec 
technologie UV est réalisé sur une base acrylique pour 
garantir à la surface et à la couleur une haute stabilité 
dans le temps. Dans ce cas, les produits appliqués 
sont durcis par irradiation effectuée au moyen de 
lampes spéciales qui émettent une lumière à haute 
énergie dans le spectre de l’ultraviolet. Ce système 
permet d’obtenir un durcissement rapide et efficace 
des résines qui produisent ainsi des feuils très durs et 
très résistants. La finition de surface brillante présente 
donc de hautes caractéristiques de résistance aux 
rayures et à l’usure, ainsi qu’une excellente facilité de 
nettoyage. Dans le cas particulier du modèle Tablet, la 
finition laquée mate est réalisée par un équipement à 
la pointe de la technologie qui confère à la couche de 
surface de la laque un aspect mat (2 gloss) ainsi que 
toute une série de caractéristiques mécaniques très 
proches de celles du Fenix.
Chez Creo  Kitchens, les portes laquées UV sont 
utilisées sur le modèle Tablet. 
Nettoyer les portes avec un chiffon doux en microfibre 
humide. En cas de taches, on peut ajouter un 
détergent liquide neutre, comme un produit de 
nettoyage des vitres, par exemple. Ne pas utiliser de 
produits abrasifs (crèmes ou poudres) ni de produits 
contenant des substances agressives telles qu’alcool, 
acétone, trichloréthylène, eau de Javel, ammoniaque 
et dérivés. Éviter à tout prix l’utilisation de supports 
de nettoyage rêches, comme par ex. des tampons 
éponges à récurer ou des pailles de fer, qui risquent 
de rayer les portes de manière irrémédiable.

Bois
Les portes plaquées sont composées d’un panneau de 
particules de bois recouvert d’une feuille de plaquage 
(tranché) collée avec des adhésifs spéciaux. Les 
tranchés sont de fines feuilles de bois dont l’épaisseur 
est comprise entre 3 et 30 dixièmes de millimètre. 
Les panneaux ainsi obtenus sont coupés et bordés 
avec un chant en bois massif de 2 à 3  millimètres 
d’épaisseur. Le tout est ensuite verni. Le vernis (coloré 
ou transparent auquel on ajoute un protecteur final) 
représente à la fois une variable esthétique et une 
protection de la porte contre les agents extérieurs. 
Il faut par conséquent la préserver en l’utilisant et 
en l’entretenant de façon appropriée. Les bois avec 
lesquels on fabrique les tranchés sont divers et il en est 
par conséquent de même pour les finitions obtenues 
(appelées «  essences  »). Pour les portes à cadre, le 
panneau central est plaqué tandis que le cadre est en 
bois massif. 
Chez Creo Kitchens, les portes plaquées/bois brut sont 
utilisées sur les modèles Selma, Iris, Grace, Contempo 
et Oprah.
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Nettoyer délicatement avec un chiffon humide en 
microfibre et essuyer avec soin. Éviter toute utilisation 
de détergents non spécifiques pour le bois. Essuyer 
toujours les gouttes d’eau et de vapeur pour éviter 
que le bois gonfle et que les peintures se détachent 
notamment dans les zones les plus exposées aux 
vapeurs humides, à la chaleur et au contact direct de 
l’eau. N’utiliser en aucun cas des produits contenant 
des solvants (acétone, alcool, etc.) ou d’autres 
substances agressives (eau de Javel, ammoniaque, 
dégraissants, etc.) qui pourraient modifier de façon 
irréparable l’aspect du bois.  

Mélaminé
La porte en mélaminé est fabriquée à partir 
d’un panneau de particules de bois (Classe 
E1) revêtu sur une face ou les deux de papier 
mélaminé, un matériau synthétique constitué de 
feuilles de papier très fin imprégnées de résine 
mélaminique. Initialement utilisé en guise de 
produit économique en remplacement du «  bois 
véritable » ou du stratifié plastique, désormais, grâce 
au développement de papiers de plus en plus réalistes 
qui parviennent à imiter les pores du bois en créant 
des effets de rugosité à effet matière, grâce aux 
bonnes caractéristiques de dureté et de résistance 
aux rayures et à la facilité et à la vitesse de mise en 
œuvre, ce produit est devenu très apprécié et utilisé 
dans le monde de l’ameublement. 
Chez Creo  Kitchens, les portes en stratifié mélaminé 
sont utilisées sur les modèles Tablet, Jey Feel et 
Maxima.
Pour le nettoyage des stratifiés mélaminés, utiliser 
uniquement des produits neutres et un chiffon doux 
en microfibre. Les détergents acides, comme l’eau 
de Javel, ou basiques, comme l’ammoniaque sont 
déconseillés. Pour les taches de calcaire, il est possible 
d’utiliser des produits contenant des acides faibles 
(acide acétique à 10/15% et acide citrique dilué). Ne 
pas utiliser de pâtes abrasives, de produits en poudre, 
de tampons éponges à récurer ou des pailles de fer 
qui pourraient endommager les surfaces. Pour la 
même raison, ne pas utiliser d’alcool pur, d’acétone ou 
d’autres solvants/diluants. Nous conseillons l’utilisation 
de produits de nettoyage pour vitres ou spécifiques 
pour matériaux stratifiés.

PET
Le polyéthylène téréphtalate est un matériau 
synthétique moderne, écologique, totalement 
recyclable, donc éco-durable et respectueux de 
l’environnement. Imperméable à l’eau et aux liquides 
à base d’eau, il est très hygiénique et résistant. La porte 
recouverte en PET est donné par un panneau MDF 
certifié (conforme aux directives US EPA TSCA TITLE 
VI) sur lequel une feuille polymère PET d’une épaisseur 
comprise entre 0,3 et 0,5 mm est appliquée avec 
des colles spéciales. Les principales caractéristiques 
qui différencient le PET des traditionnels matières 
plastiques sont la flexibilité et l’excellente stabilité 
dimensionnelle, qui le rendent inaltérable dans le 
temps. Là bonne résistance à la chaleur, à l’usure et au 
vieillissement thermique font de ce produit l’un des 
matériaux les plus innovants et tournés vers l’avenir. 
Élégant et sobre, le PET est parfait pour décorer des 
environnements modernes.
Chez Creo Kitchens, cette finition particulière est 
utilisée sur les modèles Smart et Maxima.

Verre
Les portes vitrées ont un cadre en aluminium ou en 
MDF avec un vitrage d’environ 4 mm d’épaisseur 
disponible en version colorée ou satinée. Le verre est 
toujours trempé, il a autrement dit, des caractéristiques 

spéciales de dureté et de résistance aux chocs 
obtenues par trempe : ceci permet d’obtenir un verre 
sûr et 5 fois plus résistant qu’un verre traditionnel, en 
cas de cassure, il se brise en tous petits morceaux non 
coupants. La principale caractéristique des portes 
vitrées est celle d’allier à un fort impact esthétique, 
une garantie d’hygiène élevée dérivant de caractère 
non poreux de sa surface et de son imperméabilité. Le 
tout fait du verre un matériau résistant dans le temps 
à la détérioration et à la dégradation esthétique s’il 
est correctement utilisé et entretenu, facile et rapide 
à nettoyer. La porte vitrée a une résistance élevée aux 
taches et au calcaire surtout si le verre est brillant. 
Elle n’absorbe pas les liquides et a par conséquent un 
niveau optimal de protection contre l’huile, le café et 
autres produits d’usage quotidien.
Pour le nettoyage des portes vitrées, utiliser un chiffon 
doux et un détergent spécial verre d’usage courant. 
Éviter les pailles en fer, les tampons éponges à récurer 
et en général tous les supports de nettoyage rêches 
qui pourraient causer des rayures. Pour la même 
raison, il ne faut utiliser ni substances abrasives ni 
détergents en poudre. Éviter de plus, tous les produits 
particulièrement agressifs. Attention au contact de la 
face interne des portes laquées, avec des substances 
pouvant tacher ou avec des produits de nettoyage 
non adéquats. Attention aussi au frottement avec des 
ustensiles métalliques ou en céramique, aux heurts et 
au contact direct avec des objets très chauds ou très 
froids. Pour les taches de calcaire, on peut intervenir 
avec des détergents acides ou avec du vinaigre 
alimentaire.

ES

Alkorcell
La puerta de Alkorcell es similar a la polimérica, 
constituida por una hoja decorativa a base de 
polipropileno (PP), sin componentes halógenos, 
plastificantes ni formaldehído. Una pintura con 
termoendurecimiento confiere a la hoja las 
propiedades necesarias para el uso en el sector de 
la decoración. El lado posterior de la hoja presenta 
una imprimación que permite aplicar diferentes 
sistemas de adherencia mediante colas de dispersión, 
termofusibles o de disolvente. El laminado Alkorcell 
es, desde el punto de vista técnico, un revestimiento 
plástico continuo. Atóxico, no contaminado por 
componentes nocivos para la salud, ecológico, 
impermeable: los productos de Alkorcell resisten 
la humedad, el moho y los microorganismos. Por 
todos estos motivos, es un material seguro, apto 
para el contacto con los alimentos, sin olor ni sabor, 
garantiza higiene y facilidad de uso en la cocina. En 
la combustión no produce gases tóxicos o corrosivos: 
tiene una combustión muy similar a la de la madera, 
con producción de humos claros; en consecuencia, 
es particularmente seguro en la eliminación de los 
residuos de elaboración. La puerta de Alkorcell puede 
ser lisa o con marco, de color unifome o acabado 
madera. En la versión madera, el acabado matérico, 
además de ser agradable al tacto, tiene un impacto 
estético importante que convierte Alkorcell en una 
elección segura y de estilo.
En Creo Kitchens las puertas de Alkorcell se utilizan 
para el modelo Smart.
Para la limpieza de este tipo de puerta se recomienda 
utilizar sólo un paño suave tipo microfibra ligeramente 
humedecido, añadiendo en caso de manchas y grasa 
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un detergente neutro sin solventes o sustancias 
agresivas (alcohol, acetona, tricloroetileno, amoníaco, 
lejía, cloro). Secar inmediatamente con un paño suave 
y seco. No utilizar pastas abrasivas, productos en polvo, 
esponjas ásperas ni lana de acero, ya que podrían rayar 
las superficies de manera irremediable.

Enchapado Wood
Las puertas enchapadas Wood están formadas por 
un panel de partículas de madera revestida de hojas 
de chapa de madera (chapa plana) de roble sometida 
a un proceso de barnizado protector transparente 
mediante una tecnología específica (de excímeros) 
que le confiere opacidad, consistencia, un tacto 
suave y resistencia a los arañazos. El último paso es 
el seccionamiento y el canteado de los paneles con 
canto laser de PP.
En Creo Kitchens las puertas enchapadas se utilizan 
para el modelo Table Wood.

Lacado
Las puertas pintadas con productos cubrientes se 
llaman lacadas: se distinguen por su preciosidad e 
impacto estético. El lacado puede ser brillante o mate 
(la unidad de medida del brillo se expresa en “gloss”). 
Existen diferentes categorías de lacado: las diferencias 
obedecen principalmente al diluyente utilizado 
para la aplicación de las resinas de base (acrílicas o 
poliuretánicas) y al método de endurecimiento de la 
pintura. Sobre el producto acabado, para garantizar 
la seguridad, siempre se aplica una película de 
protección. Las puertas lacadas permiten una 
gran variedad de coloraciones y efectos/texturas 
particulares -en algunos casos es posible efectuar 
lacados según muestra RAL- pero requieren un 
cuidado y una atención específica desde el punto de 
vista del uso y el mantenimiento, para evitar rayas, 
manchas, mellas y decoloraciones.
En Creo Kitchens las puertas lacadas se utilizan para 
los modelos Rewind, Contempo y COLORLab.
Las puertas lacadas requieren seguir unas pocas 
reglas de uso y mantenimiento fundamentales. La 
limpieza ordinaria debe realizarse con un paño suave 
tipo microfibra ligeramente humedecido. En caso de 
manchas, añadir al paño suave un detergente liquido 
neutro, por ejemplo un producto para la limpieza 
de vidrios. No utilizar productos abrasivos (cremas y 
polvos) ni con contenido de sustancias agresivas como 
alcohol, acetona, trielina, lejía, amoníaco y derivados. 
Evitar el uso de elementos de limpieza ásperos como 
esponjas abrasivas o lana de acero, ya que rayarían las 
puertas de manera irreversible.

Lacado súper mate
El nuevo acabado excímero súper mate permite tener 
puertas y paneles lacados con brillo cero manteniendo 
altas características técnicas.
Las principales son:
- Antirreflectante: las superficies pintadas son 
totalmente mates y antirreflectantes.
- Suavidad al tacto: las superficies tienen una agradable 
sensación al tacto gracias a su alta suavidad.
- Antihuellas: a diferencia de los mates tradicionales, 
el súper mate no deja ningún tipo de huella en el uso 
cotidiano de la cocina.
- Resistencia al rayado: según la norma UNI 11216, los 
valores de resistencia al rayado deben ser iguales 
o superiores a 1,5 newtons. El súper mate supera 
los 5 newtons. Esta tecnología posee propiedad de 
reparación térmica. En caso de rayones superficiales, es 
posible reparar la zona aplicando calor, devolviéndole 
la uniformidad y compactación iniciales.
- Resistencia a líquidos fríos: los productos súper mates 
tienen una alta resistencia a líquidos fríos según la 

norma UNI EN 12720. Las superficies súper mates no 
temen las manchas de café, son fáciles de limpiar y 
no dejan marcas. A diferencia del mate tradicional, al 
usar un paño con detergente no existe riesgo de pulir 
la superficie por el roce.
En Creo Kitchens, las puertas lacadas súper mates se 
utilizan en COLORLab.

Lacado UV
Una puerta es lacada cuando, en vez de revestirse de 
una capa superficial de madera o laminado, se colorea 
con pinturas de distintos tipos. Los lacados en los 
últimos años han hecho grandes avances, en términos 
tanto de practicidad como de resistencia y atención al 
medio ambiente. El lacado de velo con tecnología UV 
se realiza sobre base acrílica para una alta estabilidad 
de superficie y color a lo largo del tiempo. En este 
caso, los productos aplicados se endurecen gracias 
a la irradiación de lámparas especiales que emiten 
luz a alta energía en el campo del ultravioleta. Este 
sistema permite un endurecimiento rápido y eficaz 
de las resinas, que producen películas muy duras y 
resistentes. El acabado superficial brillante presenta, 
pues, altas características de resistencia a las rayas y 
al desgaste y una óptima facilidad de limpieza. En el 
caso específico del modelo Tablet, el acabado lacado 
mate se realiza con un sistema de nueva tecnología 
que confiere al estrato superficial del lacado un 
aspecto mate (2 gloss) y una serie de características 
mecánicas muy similares a las del Fenix.
En Creo  Kitchens las puertas lacadas UV se utilizan 
para el modelo Tablet. 
Limpiar las puertas con un paño suave tipo microfibra 
humedecido. En caso de manchas, añadir un 
detergente liquido neutro, por ejemplo un producto 
para la limpieza de vidrios. No utilizar productos 
abrasivos (cremas y polvos) ni con contenido de 
sustancias agresivas como alcohol, acetona, trielina, 
lejía, amoníaco y derivados. Evitar el uso de elementos 
de limpieza ásperos como esponjas abrasivas o lana 
de acero, ya que rayarían las puertas de manera 
irreversible.

Madera
Las puertas enchapadas están compuestas por un  
panel de partículas de madera que se recubre de 
una hoja de aglomerado encolado con adhesivos 
especiales. Los aglomerados están formados por hojas 
de madera delgadas de 3 a 30 décimas de milímetro 
de espesor. Estos paneles se seccionan y cantean con 
canto de madera maciza de 2-3 milímetros de espesor. 
Luego el conjunto se pinta. La pintura (de color o 
transparente, a la que se añade un protector final) 
constituye una variable estética y al mismo tiempo 
una protección contra los agentes externos, por lo que 
debe preservarse con un uso y un mantenimiento 
adecuados. Las maderas con las que se fabrican los 
aglomerados son variadas, al igual que los acabados 
que se obtienen. En las puertas con marco, el panel 
central es enchapado, mientras que el bastidor es de 
madera maciza. 
En Creo Kitchens las puertas enchapadas o de 
madera maciza se utilizan para los modelos Selma, 
Iris, Grace, Contempo y Oprah.
Limpiar delicadamente con un paño de microfibra 
húmedo y secar bien; evitar el uso de detergentes 
no específicos para la madera; secar todas las 
gotas de agua y vapor para evitar la hinchazón y el 
desprendimiento de la pintura, especialmente en 
las zonas más expuestas a los vapores húmedos, 
al calor y al contacto directo con el agua. No utilizar 
en absoluto productos con contenido de solventes 
(acetona, alcohol, etc.) u otras sustancias agresivas 
(lejía, amoníaco y derivados, desengrasantes, etc.) que 
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podrían modificar el aspecto de la madera de manera 
irreparable.

Melamina
La puerta de melamina consiste en un panel 
de partículas de madera (clase E1) revestido de 
uno o dos lados con papel melamínico, material 
sintético constituido por hojas de papel muy finas 
impregnadas de resina melamínica. Inicialmente 
utilizado como producto económico en sustitución 
de la “madera auténtica” o del laminado plástico, hoy 
gracias al desarrollo de papeles cada vez más realistas 
se pueden simular los poros de la madera creando 
rugosidades de efecto matérico; gracias a las notables 
dotes de dureza y resistencia a las rayas y la facilidad 
y velocidad de elaboración, este producto es muy 
apreciado y empleado con frecuencia en el mundo de 
la decoración. 
En Creo Kitchens las puertas de laminado 
melamínico se utilizan para los modelos Tablet, Jey 
Feel y Maxima.
Para la limpieza de los laminados melamínicos se 
pueden utilizar sólo productos neutros y un paño 
suave tipo microfibra. Evitar los detergentes ácidos, 
como la lejía, o básicos, como el amoníaco. En caso 
de manchas de cal, se pueden utilizar productos con 
contenido de ácidos débiles (ácido acético al 10-15% 
y ácido cítrico diluido). No utilizar pastas abrasivas, 
productos en polvo, esponjas ásperas ni lana de 
acero, ya que podrían comprometer la integridad 
de las superficies. Por el mismo motivo, no utilizar 
alcohol puro, acetona u otros solventes / diluyentes. Se 
recomiendan los productos para la limpieza de vidrios 
o específicos para materiales laminados.

PET
El polietilenotereftalato es un material sintético 
moderno, ecológico y totalmente reciclable, por lo 
que es sostenible y respetuoso con el medioambiente. 
Impermeable al agua y a los líquidos de base acuosa, 
es muy higiénico y resistente. La puerta revestida de 
PET está formada por un panel de MDF certificado 
(conforme con las directivas TSCA TITLE VI de la EPA de 
EE. UU.) sobre el que se aplica una hoja polimérica de 
PET con un espesor de entre 0,3 y 0,5 mm, utilizando 
colas especiales. Las principales características que 
diferencian al PET de los plásticos tradicionales son 
su flexibilidad y su excelente estabilidad dimensional, 
que lo hacen inalterable en el tiempo. La buena 
resistencia al calor, al desgaste y al envejecimiento 
térmico hacen de este producto uno de los materiales 
más innovadores y orientados al futuro. Elegante y 
sobrio, el PET es perfecto para amueblar ambientes 
modernos con sobriedad y la elegancia.
En Creo Kitchens este acabado especial se utiliza 
para los modelos Smart y Maxima.

Vidrio
Las puertas de vidrio se componen de un bastidor 
de aluminio o de MDF y vidrios de 4mm de 
espesor, disponibles en versión color o satinada. El 
vidrio siempre es templado, es decir que presenta 
características especiales de dureza y resistencia a 
los choques, obtenidas mediante el templado: esto 
permite obtener un vidrio seguro y 5 veces más 
resistente que el vidrio tradicional, y que en caso de 
rotura se fragmenta en trozos minúsculos no filosos. La 
principal característica de las puertas de vidrio es que 
asocian un fuerte impacto estético a una alta garantía 
higiénica derivada de la impermeabilidad y ausencia 
de porosidad de la superficie. Todo esto hace del vidrio 
un material resistente al deterioro y al decaimiento 
estético a lo largo del tiempo, fácil y rápido de limpiar, 
siempre que se utilice y mantenga correctamente. 

La puerta de vidrio tiene una alta resistencia a las 
manchas y a la cal, sobre todo si el vidrio es brillante; 
no absorbe líquidos, por lo que ofrece un excelente 
nivel de protección contra el aceite y otros productos 
de uso cotidiano.
Para la limpieza de las puertas de vidrio es posible 
utilizar un paño suave y un detergente para vidrios. 
Evitar las lanas metálicas, las esponjas abrasivas y, 
en general, elementos ásperos que puedan rayar. 
Por el mismo motivo no deben utilizarse sustancias 
abrasivas ni detergentes en polvo; evitar todos los 
productos particularmente agresivos. Atención al 
contacto de la parte interna de las puertas pintadas 
con sustancias que manchan y productos de limpieza 
no adecuados. Evitar el fregamiento con utensilios 
metálicos o cerámicos, los choques y el contacto 
directo con objetos muy calientes o muy fríos. En caso 
de manchas de cal, se pueden utilizar detergentes 
ácidos o vinagre alimentario.
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I migliori Elettrodomestici
per la tua cucina
Creo Kitchens ti garantisce un’ampia offerta di elettrodomestici di qualità 
a prezzi vantaggiosi. La migliore tecnologia studiata per te.

www.creokitchens.it/elettrodomestici/
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The best appliances for your kitchen 
Creo Kitchens offers you a wide selection of 
high-quality appliances at competitive prices. 
The best technology, designed for you.

Les meilleurs électroménagers pour votre cuisine
Creo Kitchens vous garantit un large choix 
d’électroménagers de qualité à des prix avantageux. 
La meilleure technologie, pensée pour vous.

Los mejores electrodomésticos para tu cocina
Creo Kitchens te garantiza una amplia oferta 
de electrodomésticos de calidad a precios 
competitivos. La mejor tecnología, pensada para ti.
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L’innovativo sistema di raffreddamento che diminuisce 
al minimo le fluttuazioni di temperatura all’interno del 
frigorifero, con una distribuzione dell’aria omogenea 
per una freschezza duratura.

La tecnologia che si ispira all’aerodinamica. Il massimo 
controllo delle condizioni di cottura all’interno della cavità 
con una distribuzione del calore precisa ed omogenea, 
anche a basse temperature. Per risultati di cottura perfetti.

La tecnologia a 3 luci che imita il ciclo di 24 ore del sole 
all’interno del cassetto di frutta e verdura, mantenendo 
le vitamine degli alimenti più a lungo, per preparare 
pasti nutrienti e vivere uno stile di vita ancora più sano.

La cottura assistita a vapore è ideale per ricette lievitate, 
carne, pesce, pollame e verdure, mantenendo fragranza, 
gusto e nutrienti. Il serbatoio removibile consente il refill di 
acqua anche a cottura già iniziata.

Alta efficienza, maggiore durata, meno rumore. 
Adattandosi più rapidamente alle variazioni di 
temperatura, preserva gli alimenti più a lungo e ti fa 
risparmiare sulle bollette, il tutto allo stesso tempo.

SmartBake Pro, il tuo assistente smart: seleziona la tipologia 
di alimento sull’app HomeWhiz e il forno regolerà la modalità, 
la temperatura ed i  tempi, grazie ai sensori che monitorano e 
ottimizzano la cottura.

The innovative cooling system ensures even air distribution, 
minimizing temperature fluctuations for lasting freshness.

The 3-light technology simulates the sun’s 24-hour cycle, 
preserving vitamins in food for longer, helping you prepare 
nutritious meals for a healthier lifestyle.

Assisted steam cooking is ideal for leavened recipes, meat, 
fish, poultry, and vegetables, preserving freshness, taste, and 
nutrients. The removable tank allows water refills even after 
cooking has already started.

High efficiency, longer lifespan, and less noise. It adapts 
quickly to temperature changes, keeping food fresh longer 
and saving you money.

SmartBake Pro, your smart assistant: select the type of food 
on the HomeWhiz app, and the oven will adjust the mode, 
temperature, and cooking time, thanks to sensors that 
monitor and optimize the cooking process.

FRIDGE-FREEZER- BEYOND
Nature-inspired technologies, dark aesthetics 
and all the capacity you need.

MIDNIGHT bPRO500 OVEN
Deep tones, matte finishes, and chic details 
for a modern and elegant design in every kitchen.

FRIGORIFERO COMBINATO BEYOND

TECNOLOGIE ISPIRATE 
ALLA NATURA, 
ESTETICA DARK 
E TUTTA LA CAPIENZA 
DI CUI HAI BISOGNO.

FORNO MIDNIGHT bPRO500

TONI SCURI, FINITURE MATT 
E DETTAGLI CHIC
PER UN DESIGN MODERNO
ED ELEGANTE 
IN OGNI CUCINA.

AeroFlow®

HarvestFresh®
SteamAid™

Compressore 
ProSmart™ InverterSmartBake PRO

www.beko.com/it-it/

Technology inspired by aerodynamics. Maximum control 
of cooking conditions inside the cavity with precise heat 
distribution, even at low temperatures. For perfect cooking 
results.
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Frigorifero combinato
Combined refrigerator

Il massimo della capacità in poco spazio
Indesit ha progettato il nuovo combinato Space 400, un frigorifero di 70 cm con una massima capacità di 400 litri. La soluzione ideale per 
le famiglie che necessitano di conservare grandi quantità di cibo: grazie ad una capacità del 40%* in più rispetto ad un combinato standard.

Maximum capacity in a small space
Indesit has designed the new combined Space 400, a 70 cm refrigerator with a maximum capacity of 400 liters. The ideal solution for those families who need 
to store large quantities of food: thanks to a capacity that is 40%* larger than a standard combined model.

* Rispetto a un frigorifero Indesit da 55cm. / Compared to a standard 55cm Indesit model

indesit.it

400
litri/liter

70cm
larghezza/width

+40*

%
larghezza/width

FRESH SPACE XL
L’innovativo cassetto per conservare insieme frutta e verdura, 
mantenendo inalterata la freschezza degli alimenti.
FRESH SPACE XL: The innovative drawer for storing fruit and vegetables 
together, keeping food fresh.

indesit.it

TURN&GO STEAM
Ideale per cuocere diversi alimenti aggiungendo 
vapore alla cottura tradizionale: risultati di cottura 
ottimali senza bisogno di preriscaldare. Il programma 
garantisce un risultato più salutare rispetto ai metodi 
di cottura tradizionali.*

TURN&GO STEAM: Ideal for cooking various foods by 
adding steam to traditional cooking: optimal cooking results 
without the need to preheat. The program guarantees a 
healthier result than traditional cooking methods.*.

CLICK& CLEAN
Per pulire la controporta in vetro del forno bastano 
due semplici gesti, fare pressione per estrarre la porta 
interna ed estrarre la superficie in vetro per pulirla.

CLICK & CLEAN: To clean the oven glass door two simple 
gestures are enough, make pressure to remove the internal 
door and extract the glass surface to clean it.

TURN&GO
Turn&Go, la massima semplicità con un solo gesto, 
ideale per la preparazione dei piatti più comunemente 
cucinati dalle famiglie grazie al programma con 
parametri di cottura preimpostati.

TURN&GO: Turn&Go, the maximum simplicity with a single 
gesture, ideal for the preparation of the most commonly 
cooked dishes by families thanks to the program with preset 
cooking parameters.

DUAL CLEAN
La funzione DualClean aiuta a mantenere il forno 
pulito con due soluzioni di pulizia facili da usare per 
qualsiasi tipo di sporco.

DUAL CLEAN: The DualClean function helps keep your oven 
clean with two easy-to-use cleaning solutions for any type 
of dirt.

71lt
capacità
capacity

9
funzioni di cottura
cooking functions

GRILL INTEGRALE
Con il grill integrale, le torte salate, la pasta al forno e gli spiedini sono cotti 
alla perfezione - mai poco cotti o bruciati - senza bisogno di oli e grassi.
INTEGRAL GRILL: With the integral grill, savory pies, baked pasta and skewers are 
cooked to perfection - never undercooked or burnt - without the need for oils and fats.

Forno multifunzione
Multifunction oven

* Rispetto ai metodi di cottura tradizionali, basato su recenti ricerche da fonti 
pubblicamente disponibili./ Compared to traditional cooking methods, based on 
recent research from publicly available sources.

CLASSE ENERGETICA A++
I forni Indesit garantiscono una migliore efficienza e 
offrono prestazioni anche in Classe A++.
ENERGY CLASS A++: Indesit ovens guarantee better 
efficiency and performance even in Class A++
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Le cerniere delle chiusure dei mobili Creo 
Kitchens sono della Ditta BLUM, una delle 
più importanti aziende al mondo del settore. 
Il programma di cerniere BLUM offre una 
soluzione praticamente a tutte le esigenze 
di arredo adattandosi agli spazi abitativi più 
disparati e a tutti i materiali comunemente 
utilizzati e a diversi spessori.

L’ampia gamma delle cerniere BLUM offre la 
soluzione perfetta per quasi tutte le situazioni 
di battuta. Per garantire ad ogni anta un 
movimento elegante con BLUMOTION, il 
sistema ammortizzante che permette la 
chiusura dei mobili in modo dolce e silenzioso 
indipendentemente dalla forza esercitata e 
dal peso dell’anta o del frontale. 

PERFECTING 
MOTION

PERFECTING MOTION
The hinges on Creo Kitchens furniture 
latches are from the BLUM Company, one 
of the world’s leading companies in the 
industry. The BLUM hinge program offers 
a solution to virtually all furniture needs 
by adapting to a wide variety of living 
spaces, all commonly used materials and 
different thicknesses.
The wide range of BLUM hinges offers the 
perfect solution for almost any rebate 
situation. To ensure every door has an 
elegant movement and a smooth and 
silent closing with BLUMOTION., the 
damping system that allows furniture to 
close smoothly and quietly regardless of 
the force exerted and the weight of the 
door or front.

PERFECTIONNER LE MOUVEMENT Les 
charnières des meubles Creo Kitchens 
sont fabriquées par BLUM, l’un des 
leaders mondiaux du secteur. Le 
programme de charnières BLUM offre 
une solution à pratiquement toutes 
les exigences en matière de mobilier, 
s’adaptant aux espaces de vie les plus 
divers, à tous les matériaux couramment 
utilisés et aux différentes épaisseurs.
La vaste gamme de charnières BLUM offre 
la solution parfaite pour presque toutes 
les situations de feuillure. Le système 
BLUMOTION. soft-closing garantit un 
mouvement élégant et une fermeture 
douce et silencieuse de chaque porte, 
indépendamment de la force exercée et 
du poids de la porte ou de la façade.

PERFECCIONANDO EL MOVIMIENTO
Las bisagras de los muebles de Creo 
Kitchens están fabricadas por BLUM, una 
de las empresas líderes mundiales en 
este sector. El programa de bisagras BLUM 
ofrece una solución a prácticamente 
todas las necesidades de los muebles, 
adaptándose a los espacios habitables 
más diversos, a todos los materiales de 
uso común y a los diferentes espesores.
La amplia gama de bisagras BLUM ofrece 
la solución perfecta para casi todas 
las situaciones de rebaje. El sistema 
de cierre suave BLUMOTION. garantiza 
que todas las puertas se muevan con 
elegancia y se cierren de forma suave 
y silenciosa, independientemente de la 
fuerza ejercida y del peso de la puerta o 
del panel frontal.



MASK è così facile da usare che non noterete 
nemmeno quanto sia complessa l’innovativa 
soluzione di ferramenta. I sistemi pocket 
sono caratterizzati dal consueto comfort 
del movimento e dagli elevati standard 
qualitativi di Blum. Per un’esperienza 
abitativa confortevole a 360 gradi. 

I frontali a battuta totale di MASK nascondono 
completamente il pocket e le file di mobili 
quando sono chiusi e favoriscono la 
realizzazione di uno schema preciso delle 
fughe. Quando si desidera utilizzare un’area, 
basta una pressione leggera e si apre e si 
chiude rapidamente.

HIDDEN -K : 
SISTEMA MASK

HIDDEN -K : MASK SYSTEM
MASK is so eaasy to use that you won’t 
even notice how complex the innovative 
hardware solution is. Pocket systems 
feature the usual comfort of movement 
and Blum’s high quality standards. For 
a living experience all-around comfort. 
MASK’s full rebate fronts completely 
conceal the pocket and furniture rows 
when closed and facilitate a precise joint 
pattern. When you want to use an area, 
all it takes is light pressure and it opens 
and closes quickly.

HIDDEN -K : SYSTÈME DE MASQUE
MASK est si facile à utiliser que vous ne 
remarquerez même pas la complexité de 
cette solution de ferrure innovante. Les 
systèmes Pocket se caractérisent par le 
confort de mouvement habituel et les 
normes de qualité élevées de Blum. Pour 
une expérience de vie confortable sur 
toute la ligne. Les façades entièrement 
feuillurées de MASK dissimulent 
complètement les rangées de poches 
et de meubles lorsqu’elles sont fermées 
et facilitent la réalisation d’un schéma 
d’assemblage précis. Lorsque vous 
souhaitez utiliser une zone, il suffit d’une 
légère pression pour qu’elle s’ouvre et se 
ferme rapidement.

HIDDEN -K : SISTEMA DE MÁSCARA
MASK es tan fácil de usar que ni siquiera 
notará lo compleja que es la innovadora 
solución de herrajes. Los sistemas de 
bolsillo se caracterizan por la habitual 
comodidad de movimiento y los elevados 
estándares de calidad de Blum. Para una 
experiencia vital
confortable en todos los sentidos. 
Los frentes totalmente galceados de 
MASK ocultan completamente las filas 
de cajones y muebles cuando están 
cerrados y facilitan un patrón de juntas 
preciso. Cuando se desea utilizar una 
zona, basta una ligera presión para que 
se abra y se cierre rápidamente.











ZERO DRIP PLUS:
PREMENDO

UN PULSANTE
SUL VETRO DELLA 

CAPPA SI ATTIVA UNA 
TERMO-RESISTENZA 
CHE FA EVAPORARE 

TOTALMENTE
LA CONDENSA.

ZERO DRIP:
UN’ APPOSITA
BARRA DI ACCIAIO 
RACCOGLIE LE GOCCE
CHE SI FORMANO SUL 
PANNELLO FRONTALE.

LA CONDENSA
NON È PIÙ UN PROBLEMA
FABER ELIMINA IL PROBLEMA DELLA CONDENSA
Per salvaguardare il pensile dove è installata la cappa e per evitare la caduta di gocce di umidità 
sul piano cottura, è indispensabile eliminare la condensa. Faber ci è riuscita grazie alla creazione 
di speciali sistemi anti-condensa di totale efficacia.

ZERO DRIP
I sistemi Zero Drip e Zero Drip Plus di Faber fermano la condensa dopo che questa
si è formata. Il primo la raccoglie in una scanalatura impedendo che cada sul piano cottura.
Il secondo la fa evaporare grazie al contatto con le superfici appositamente riscaldate.

Nuova soluzione anti-condensa, ancora più efficace e performante.
Doppia funzione per proteggere i pensili della cucina dalla condensa
Speciale resistenza termica posizionata lungo tutta la lunghezza della 
visiera frontale : in questo modo le gocce causate dalla condensa
evaporano
Speciali filtri inclinati convogliano le gocce di condensa in un vassoio
raccogli-acqua, che può essere facilmente svuotato durante le fasi di 
pulizia
Disponibile in diverse dimensioni: 60 cm, 75 cm, 90 cm, 120 cm. 

-
-
-

-

-

IN-NOVA ZERO DRIP PLUS

Modelli con sistema
ZERO DRIP

Modelli con sistema
ZERO DRIP PLUS

Glam Fit 
Zero Drip

80cm

Glam Light 
Zero Drip
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Glam Fit
Zero Drip Plus

80cm

Glam Light 
Zero Drip Plus

80cm 

In-Nova
Zero Drip Plus

60-75-90-120cm
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Doppia funzione per proteggere i pensili della cucina dalla condensa
Speciale resistenza termica posizionata lungo tutta la lunghezza della 
visiera frontale : in questo modo le gocce causate dalla condensa
evaporano
Speciali filtri inclinati convogliano le gocce di condensa in un vassoio
raccogli-acqua, che può essere facilmente svuotato durante le fasi di 
pulizia
Disponibile in diverse dimensioni: 60 cm, 75 cm, 90 cm, 120 cm. 
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IN-NOVA ZERO DRIP PLUS

Modelli con sistema
ZERO DRIP

Modelli con sistema
ZERO DRIP PLUS

Glam Fit 
Zero Drip

80cm

Glam Light 
Zero Drip

80cm

Glam Fit
Zero Drip Plus

80cm

Glam Light 
Zero Drip Plus

80cm 

In-Nova
Zero Drip Plus

60-75-90-120cm





NUOVA COLLECTION 5
Unica nello stile, nelle prestazioni e nell’efficienza.

ELEVATA EFFICIENZA, SENZA COMPROMESSI
I forni della nuova Collection 5 Hoover sono progettati per offrire un'esperienza in 
cucina senza pari, sia in termini di spazio che di efficienza. I vantaggi della classe 
energetica A++ e il risparmio oltre il 20% di energia si traducono in minor spreco di 
tempo e denaro. Adesso è possible preparare piatti diversi contemporaneamente 
grazie ai 6 livelli di cottura della maxi cavità da 78l su tutta la gamma.

SPERIMENTARE NUOVE TECNICHE  
DI COTTURA CON HOOVER
FUNZIONE VAPORE
Ora è possibile assaggiare la perfezione 
culinaria con l’innovativa funzione vapore.

FUNZIONE AIRFRY
Progettata con cura dai nostri chef 
professionisti, la teglia e la relativa 
funzione AirFry consentono di gustare cibi 
croccanti e deliziosi senza l'aggiunta di 
olio in eccesso.

FUNZIONE BBQ
Portare il sapore autentico del barbecue 
direttamente in cucina con la funzione BBQ.

EFFICENZA, GRANDI PERFORMANCE E STILE UNICO SI FONDONO  
NELLA NUOVA COLLECTION 5 DI HOOVER PER UN DESIGN SENZA TEMPO
LINEA SLIM
La linea slim si distingue per l’eleganza del vetro nero impreziosita da dettagli inox.

LINEA MATT
La linea Matt incarna l’eleganza contemporanea con il suo vetro opaco che crea un 
contrasto tra opacità e riflessi.
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FRIGORIFERO TOTAL NO FROST 75 CM: 
PIÙ SPAZIO PER UNA PERFETTA CONSERVAZIONE
TUTTO LO SPAZIO A PROPRIA DISPOSIZIONE
Il nuovo frigorifero combinato da 75 cm conserva gli alimenti 
in modo efficiente e organizzato, riducendo la frequenza degli 
acquisti.

ALTE TECNOLOGIE PER UNA CONSERVAZIONE OTTIMALE
La tecnologia Total No Frost previene la formazione di ghiaccio 
nel congelatore, riducendo la proliferazione di muffe e batteri 
e la tecnologia Air Care garantisce una distribuzione uniforme 
dell’aria. 
Il cassetto Cool Space Plus, con controllo dell'umidità,  
offre una soluzione avanzata per mantenere freschi gli alimenti,  
e preservare il loro gusto e consistenza.

LAVASTOVIGLIE:  
LA SOLUZIONE PER UN LAVAGGIO PERFETTO
SPAZIO EXTRA, PULIZIA ECCEZZIONALE
La nuova lavastoviglie H-Dish offre un’ampia portata da  
16 coperti e raggiunge la classe energetica B.  
Grazie al nuovo sistema EASY CLICK, si può regolare  
l’altezza del cesto centrale.  
La tecnologia POWER WASH è un accessorio che garantisce  
un getto d’acqua potenziato per combattere lo sporco  
ostinato.

ADDIO BATTERI, BENVENUTA IGIENE COMPLETA
La lavastoviglie H-Dish di Hoover offre un lavaggio perfetto anche per gli oggetti più delicati grazie al sistema Total Care+ è anche 
Dotata del sistema Active Hygiene Protection, che offre un trattamento igienizzante. L'app hOn permette il controllo completo  
del lavaggio tramite la funzione "Scan to Care", consentendo di monitorare il carico. Il controllo da remoto, inoltre, consente di 
gestire il lavaggio ovunque.

PIANI COTTURA AD INDUZIONE: PER UN’ESPERIENZA 
RIVOLUZIONARIA, DESIGN MODERNO, EFFICIENZA MASSIMA
Una gamma completa e rinnovata di piani cottura a induzione. Efficienza è la 
parola d’ordine per Hoover: nuove linee eleganti e una struttura multizona 
disponibile da 60 a 80 cm, pensata per raggiungere elevate prestazioni della tua 
cucina.

ALLINEAMENTO CONTINUO
Il piano cottura ad induzione Hoover ha un elegante inserto opaco nella zona 
inferiore che richiama quello dei forni della Collezione 5 Slim e Matt.

MINOR TEMPO DI INSTALLAZIONE
L’altezza del prodotto di 47 mm e la tecnologia EASY CLIP permettono 
l’installazione senza silicone, rapida, veloce e semplice.
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I meccanismi ad angolo Inoxa, sono soluzioni di design che ottimizzano 
lo spazio, permettendo di organizzare al meglio ogni angolo della cucina. 
La collezione PLUS, con la sua vasta gamma di contenitori, è il risultato 
dell’interazione tra funzionalità ed estetica, esperienza d’uso ed 
esperienza sensoriale ed esprime l’esigenza moderna di coniugare 
praticità, efficienza e comodità al bello.

Costruire lo spazio per Inoxa è realizzare il “bello utile”.

Le forme esclusive e il design innovativo dei mobili CREO Kitchen                  
arricchiscono la cucina, rendendo grazie agli accessori Inoxa ogni  
ambiente più ordinato, pratico e funzionale.

Meccanismo d’angolo 
Corner mechanism

Tot
40kg

Inoxa’s corner mechanisms are design solutions that optimize space, 
allowing every corner of the kitchen to be efficiently organized. 
The PLUS collection, with its wide range of containers, is the result of the 
interaction between functionality and aesthetics, experience of use, and 
experience of senses. It embodies the modern need to combine practicality, 
efficiency, and convenience with beauty. 
 
To Inoxa, building space means to realize “Useful Beauty.” 
 
The exclusive shapes and innovative design of CREO Kitchen furniture 
enhance the kitchen, making every environment more organized, practical, 
and functional, thanks to Inoxa accessories.
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Monta e smonta 
lo zoccolo senza 
rompere i ganci 

www.scim.it           Scopri blink su youtube.com/scilmscilm 

Velocizza 
le pulizie e 

migliora l'igiene

blink. Per togliere lo zoccolo in un attimo.
Hai sempre pensato che pulire sotto la cucina fosse complicato? 
Da oggi invece è semplicissimo: blink è infatti l'esclusivo 
gancio magnetico Scilm che ti permette di sollevare il frontalino 
velocemente e raggiungere i punti più difficili per una pulizia più 
frequente, ma anche più efficace 

Dimezza il tempo
di rimozione 
dello zoccolo

 

blink
Con il nuovo gancio magnetico blink 
staccare e riattaccare lo zoccolo della 
cucina è un gioco da ragazzi 

SGANCIA LO ZOCCOLO
CON L'APPOSITA LEVA 

VIA LIBERA ALLE PULIZIE,
L'IGIENE E' ASSICURATA 

E ANCORA PIU' FACILE 
SARA' RIATTACCARLO

Grazie al sistema magnetico, il 
battiscopa rimarrà saldamente fissato 
al piedino finché non sarà necessario 
effettuare le pulizie. Per rimuoverlo, 
basterà utilizzare lo strumento in 
dotazione.

Una volta rimosso lo zoccolo 
tramite lo speciale gancio in 
autonomia e con una sola mano, 
si potranno raggiungere i punti più 
difficili da pulire. Viene facilitata 
anche l'ispezione dei vani tecnici.

Nemmeno l'operazione di 
riaggancio è mai stata così 
semplice: con Blink, la piastra 
fissata allo zoccolo viene attratta 
dalla forza del magnete posto sul 
piedino, e il gioco è fatto!

Inquadra il 
QR CODE 
per guardare 
il video
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Il Gruppo Lube e lo sport
Sono da anni un connubio vincente. Lube volley, attualmente considerato uno dei 
club piu’ importanti del mondo, rappresenta infatti la materializzazione della passione, 
dell’amore per l’agonismo e del forte legame con il territorio, come valori intrinsechi 
nel management del Gruppo Lube.
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The LUBE Group and sport
A long-standing successful partnership. The LUBE volleyball team, currently rated one of the world’s top 
clubs, reflects the intrinsic values of LUBE Group management: passion, a love for competition and a strong 
bond with the local area.

Le Groupe LUBE et le sport
Un couple gagnant depuis des années. LUBE volley, actuellement considéré comme un des clubs les plus 
importants au monde, représente en effet la matérialisation de la passion, de l’amour pour la compétition 
et du fort attachement au territoire, des valeurs fondamentales au sein du Groupe LUBE.

El Grupo LUBE y el deporte
Son desde hace años una combinación ganadora LUBE volley, actualmente considerado uno de los clubes 
más importantes del mundo, es la materialización de la pasión, del amor por la competición y del fuerte 
vínculo con el territorio, valores intrínsecos de la dirección del Grupo LUBE.

Campioni d’Italia
2022/2021
2019/2017 

2014/2012/2006

CEV  
Champions 

League
2019/2002

Mondiale
per Club

2019

Coppa Italia
2021/2020 
2017/2009

2008/2003/2001

Coppa CEV
2006/2005 

2001

 Challenge  
Cup
2011

Supercoppa
Italiana

2014/2012
2008/2006
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I campioni e i colori riprodotti sono puramente indicativi, la rappresentazione in stampa può 
alterare la tonalità dei colori, le misure sono di massima, per qualsiasi riferimento vedi listino 
prezzi. 

The samples and colours reproduced here are purely indicative as their representation in print can change the 
shades of the colours. Measurements are approximate, see the price list for all references.

Les échantillons et les couleurs reproduits sont purement indicatifs. L’impression peut en effet altérer les 
tonalités des couleurs, les dimensions sont indicatives, pour toute référence, veuillez consulter le tarif.

Las muestras y los colores reproducidos son puramente indicativos. La representación impresa puede alterar las 
tonalidades de los colores. Las medidas son preliminares. Para cualquier referencia ver la lista de precios.

Lube Industries srl è dotata di Sistemi di Gestione per l'Efficienza Ambientale, per la Qualità e 
per la Salute e la Sicurezza sul Lavoro, in conformità alle norme:UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 
9001 e UNI EN ISO 45001.

Lube Industries srl has adopted the Management Systems for Environmental Efficiency, Quality and Health and 
Safety at Work, in compliance with the regulations: UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 9001 and UNI EN ISO 45001. 
For more information, visit our website www.creokitchens.it

Lube Industries S.r.l. est dotée de systèmes de management environnemental, de la qualité, de la santé et de la 
sécurité au travail, conformes aux normes : UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 9001 et UNI EN ISO 45001. Pour plus 
d'informations, visitez notre site www.creokitchens.it

Lube Industries S.r.l. está dotada de sistemas de gestión de eficiencia ambiental, calidad y salud y seguridad 
en el trabajo, de conformidad con las normas: UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 9001 y UNI EN ISO 45001. Para más 
información visita nuestro sitio www.creokitchens.it
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LUBE INDUSTRIES SRL
via dell’Industria, 4 - 62010 Treia (MC) ITALY
P.IVA e Cod. Fisc. 01504060433

tel + 39 0733 84.01 (ra)
fax + 39 0733 84.02.22 - 0733 84.03.33

creokitchens.it
info@creokitchens.it
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